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I. THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PROBLEMS
OF PHILOLOGICAL RESEARCHES

—_—

K BOITPOCY O JIEKCI/IKO-CEMAHTI/I‘IECKOIZI CIHIEHUDPUKE
OPA3SEOJOI'NMYECKUX EJUHUI] BOEHHOU TEMATHUKHA

I'. A. MycaroBa Kanouoam ghunonocuueckux nayx, ooyenm,
Psazancroe eeapoetickoe gvicuiee

6030YUWHO-0eCcanmHoe KOMaHOHOe YUUunuuje

umenu cenepana apmuu B. @. Mapzeenosa,

2. Pazanw, Poccus

Summary. The article deals with the phraseological units of military subjects, presents the
classification of military phraseological units according to the degree of semantic unity.The
author focuses on the original Russian phraseological units such as "feat of arms, martial
field" associated with the life, customs, traditions and beliefs of the ancient Slavs.

Keywords: military vocabulary; phraseological unit; phraseological fusion; phraseological
combination; phraseological unity; borrowing.

Boennas cdepa He pa3 npusiekana K ce0e MprUCTaTbHOE BHUMAHHUE JIMHT-
BHUCTOB U CTAaHOBWJIACh OOBEKTOM HX HMCCIIEIOBAHUM. DTOT (PAKT HE BBI3BIBACT
COMHEHUSI, MOCKOJIbKY BOEHHas cepa — 0iHA U3 LIEHTPAIbHBIX cep KU3HEeAes -
TENBHOCTH JIFOOOM Haluu: 00ph0Oa 3a CyIecTBOBaHKUE U cephl BIUSHUS B MUPO-
BOM IIPOCTPAHCTBE ObLJIa M OCTAETCS BAKHEUIIICH B KU3HU PA3IMYHBIX HAPOJIOB.

dopmupoBaHre W (PYHKIIMOHHMPOBAHWE BOCHHON JIGKCUKH HEMOCPE/-
CTBEHHO CBSI3aHO C MCTOpPHUEH Hapoja, €ro NpeACTaBICHUSIMHU O CIIPaBEIJIMBO-
CTH, MpaBe, BO3ME3IUU. AHAIU3 CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOIO PYCCKOIO
SI3bIKA MTOKA3bIBAET, YTO BOCHHAS JICKCUKA MPECTABISET COO0M coueTaHue JBYX
MOJICUCTEM: COBPEMEHHOM U UcToprueckoi. K mpumepy, BpeMsi BOSHUKHOBEHUS
U BHYTPECHHIOIO MOTHUBHUPOBKY MHOTHX BOCHHBIX (Dpa3eooru3mMoB pas3raaarh
JIOBOJIBHO TIPOCTO. SICHO, YTO BBIPAXKEHUS NAXHEM NOPOXOM, NYUIKOU He NPOULU-
bewn, 8 pyscve, nyis YUHO8 He pa3dupaem HE MOTIIH TOSBUTHCS PaHBINE OTHE-
CTPENBHOTO OpY>KHs. MHOTUMU MOJOOHBIMU BBIPAXKEHUSIMU PYCCKHM SI3BIK 0051-
3aH PyKOManrtHoOMy 0010, HampuMmep, oOpa3Hble COUYETaHUs, OTPaKAIOIIUE TO-
eIVHKYU JIIOJICH: «OUms cMepmHbIM O0eM», «NYCKamb Nbllb 8 21a3a». ITU BbI-
paXkeHusl, KOTOpbIe ceilyac yrnoTpeOastoTcs yalie BCEero B IMEePEHOCHOM 3Haye-
Huu, B yka3ze Exarepunsnl | 1726 roga «O xynadHbix 005X» (GOpMYITUPOBATIUCH
KaK KOHKpPETHBIC HACTaBJICHMsI IS JroOuTene KynadHbix 6oeB: «KTo ymaner,
JeXaunuX HUKOro He Owiin Obly», 3ampeniaauch 00U, «B KOUX OOMIBI ... KUAAIH
MIECKOM B TJIa3a, a MHbBIC ... OWIN 0€3 JKaJOCTH CMEPTHBIMHU MOOOSIMHU, OT KOUX
MPUYHHSIACH CMEPTHY.
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Bripaxkenue «iomams Konwvs» ceiidac O3HA4aeT «C >KapoOM CIIOPUTH O
4eM-JTn00, TOPSY0 OTCTaWBaTh YTO-IMOO B AMCKyCCHUU». HekoTophlie ydeHbIe
BUJISIT B HEM CBSI3b C PHIIIAPCKUMU TYPHUPAMU, KOTJA JIOMAJIA KOMbS JIJIs 3aIH-
ThI 4ecTH AaMbl. AkajieMuk JluxadeB /. C. oTMedaeT, 4To CIaBSIHCKOE «1OMamb
KOnbsi» — 3TO 0oJiee NPeBHsS Tpaauius OOpHOBI HE HA KUBOT, a HA cMepTh. OH
o0BsicHAET 3TO Tak: «Kombe ObLTO OpY)KHMEM TMEpPBOM CTHIYKK W MOYTH BCETa
JIOMaJIOCh, BEllb JAPEBKO JABYXMETPOBOTO KOIbsSI OBLTO JAEpEeBSIHHBIMY. [loaTOMY
«U310Mamsv KOnbey 03Hayvajo, 4YTo BOMH IEPBBIM HpuHsI 00i [3, ¢. 71-72].

B coBpeMEHHOM pyCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OOJIBIIIOE KOTMYECTBO Kitac-
cubukamuii Gppazeosroru3MoB Ha OCHOBAHUH PA3IMYHBIX KPUTEPHUEB.

Axanemuk B. B. BunorpamoB paszpaboran knaccuduxanuio (paszeono-
TU3MOB I10 CTEMEHW CEMAHTHMYECKOW CIUTHOCTH (3aBHCHMOCTU CMBICTIA BCETO
000poTa OT CyMMBbI 3HAQYEHHUH BXOJSIIMX B HErO CIOB), BBIIEIUB TPHU THIIA
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN:

1) dpazeonoruveckue cpaiieHus;

2) (ppazeonornyeckue eTUHCTBA;

3) dpazeonoruveckue coueranus [2, c. 121].

1. ®pazeonoruyeckue cpamieHus (MIUOMblI) — YCTOWYMBBIE COYETAHMS,
0000IIEHHO-1IEIOCTHOE 3HAUEHUE KOTOPHIX HE BBIBOJUTCS U3 3HAYCHUS COCTaB-
JSIOIIUX UX KOMIIOHEHTOB, T. €. HE MOTUBUPOBAHO UMU C TOUKH 3PEHHS COBpE-
MEHHOT'O COCTOSIHUS JIGKCUKU: MUXOU Canou, pazoums Ha2on08y, HU CUHb Nopo-
Xa, npucymcmeue 0yxa (He mepsams).

Mpbl He 3HaeMm, 4TO Takoe «cama» (B MEPEBOJE C UTAIBbSHCKOIO S3bIKa
«MOTBITay»), HE TIOHUMAEM BBIPAKCHHUE «HU CUHb NOPOXa» (= COBCEM HUYETO),
OJTHAKO IIEJIOCTHOE 3HAYEeHHE ATUX (HPA3eOJOTU3MOB IMOHSITHO KaXKIOMY PyC-
CKOMY YEJIOBEKY.

®pa3zeonornyeckue cpauieHusi aOCOIIOTHO HEJETUMBbI, HEPa3I0KUMbl U
HeMoTHBUpOBaHbL. B. B. Bunorpanos ykaspiBai: «OCHOBHBIM IPU3HAKOM Cpa-
IIICHUS SIBIIICTCA €r0 CEMaHTHYECKas HEIeIMMOCThb, aOCONFOTHAs HEBHIBOIH-
MOCTh 3HAQYEHHMs 11€JI0T0 U3 KOMIIOHEHTOB. Dpa3zeosornyeckoe cpaiieHue mpe-
CTaBJIsIET COOON CEMaHTHYECKYIO CIMHHITY, OJHOPOIHYIO CO CJIIOBOM, JIUIIICH-
HBIM BHyTpeHHeH ¢opMbl. OHO HE €CTh HU MPOU3BEACHUE, HU CyMMa CEMaHTH-
YEeCKUX 3JIEMEHTOB. OHO — XMMUYECKOE COETMHEHNE KAaKUX-TO PACTBOPHUBIINXCS
C TOYKH 3pPEHHUS COBPEMEHHOTO S3bIKa AJITOPUTMHBIX JIGKCUUYECKUX dacTe» [2,
c. 124]. OcoOeHHOCTBI0O UAUOM TAKXKE SBJISICTCS TO, YTO CHHTAKCHYCCKH OHH
BBICTYIIAIOT B KAUYECTBE €AMHOTO YCHA TPEITI0KCHHS.

2. ®pa3eonOoruueckue eIMHCTBA — YCTOMYMBBIE COYETaHUsA, 0000IEHHO-
1[EJI0CTHOE 3HaYEHUE KOTOPBIX OTYACTH CBSI3aHO C CEMAHTHUKOM COCTABIISIOLIUX
WX KOMIIOHEHTOB, YITOTPEOJICHHBIX B 00Opa3HOM 3HAYEHUU: NOPOXY He 8blOyMa-
em, nopoxy He Xeamaem, He HIOXamb NOPOXY, eCmb euje NOpPox 8 NOPOXOBHUYAX,
Cmpensams U3 NYwKu no 80poovim, bume 6 00Hy mouky. Takue Hpa3eosoru3mMsl
MOTYT UMETh «BHEIIHHE OMOHUMBI», TO €CTh COBMAJAAIOIINE C HUMH IO COCTaBY
CJIOBOCOUYETAHHUS, YIOTPEOJICHHbIE B MPSIMOM (HEMETapOpUYECKOM) 3HAYCHUU:
CHaiinep oun 6 00HY MOYKY.
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®dpazeonornyeckue eMHCTBA CEMAHTUYECKU HEACIUMBI, UX TpaMMaTH4e-
ckre (HOpMBI U CHHTAKCHUYECKHI CTPOH CTPOTO OmpeseneHbl. 3aMeHa ClIoBa B
cocTaBe (hpa3eoqOru4eckoro eMHCTBA, B TOM YUCIIE U MOJCTAaHOBKAa CHHOHHUMA,
BEIET K pa3pylIeHUI0 MeTadopsl (HaIpUMeEpP, «CTPEIATh U3 IYLIKH 110 BOPOOb-
SIM» — «CTPENSATh U3 MYIIKK TT0 coOpokam»). OJIHaKO, B OTIIMYHE OT UIHOM, €1 H-
CTBa MOTHMBHUPOBAHBI PEaTUsIMHU COBPEMEHHOTO SI3bIKa U MOTYT JIOIYCKaTh B pe-
YU BCTABKY JPYTUX CJIOB MEXKJY CBOMMHU YaCTSIMU: HAIPUMED, «eChib euye nopox
8 (Hawux) noOpoOXOBHUYAX», «NOOJLONCUMb MUHY (KOMY)».

Cpean ¢ppa3eonornueckux eIUHCTB BbIIEISIOT:

- ycTolumBBIe cpaBHeHUs («kax Mamaii npoweny, «kak weed noo Illon-
masoiy);

- MeTaOpUUECKHE SMUTETHI («60e8oU KpeujeHuey, «80eHHas KOCMOYKay,
«OANbHULL NPUYELY);

- TUNIEPOOIIBI («NYUKOU He NPOObEULbY, KCPAAHCAMBCS 00 NOCTeOHel Kan-
JIU KPOBUY),

- nepugpasbl (onucareabHble 00pa3HbIE BBIPAYKEHUS, 3aMEHSIOLIUE OTHO
CIIOBO) («Hem omb0s1» = MHOTO, «nadams 0yXOmM» = YHBIBATb).

3. ®pazeosornueckre CoYeTaHusl — YCTOMUMBBIE 000POTHI, 3HAUEHHE KO-
TOPBIX MOTUBUPOBAHO CEMAHTUKOW COCTABJISIONIMX MUX KOMIIOHEHTOB, OJWH U3
KOTOPBIX MUMEET (hpa3eosOrHYECKH CBSI3AHHOE 3HAUCHHE: 3aKIAMblU 8paz, noo-
HUMamo Ha wum, omousams amaxy. Hanpumep, B COUETaHUU 3aKIAmbll 6pae
CJIOBO «Bpar» MMeeT CBOOOJHOE 3HAUCHUE, a «3aKIATHIN» — (Ppa3eomornuecku
CBSI3aHHOE.

B ornunune or (pazeonornueckux cpamieHuid U €IUHCTB, COYETAHUS Ce-
MaHTUYECKHU JeNuMbl. X cocTaB AOMycKaeT OrpaHMYE€HHYI0 CUHOHUMHYECKYIO
MOJICTAHOBKY WJIM 3aMEHY OTJEIbHBIX CJIOB, MPU 3TOM OJWH U3 4JIEHOB (hpazeo-
JIOTUYECKOTO COYETaHUs OKAa3bIBAETCS MOCTOSHHBIM, JAPYTHE K€ — MEPEMEHHBI-
MU: TaK, HalpuMep, B CIIOBOCOUYETAHUSAX «HOOHUMAMb Mey, HOOHUMAMb Hd
Wum, NOOHUMAams 3HAMS» CIOBO «IIOJHUMATb» SIBJISETCS MOCTOSHHBIM YJIE€HOM
¢ (pazeonornuecku CBsI3aHHBIM 3HadeHHEM. B kKauecTBe MEPEMEHHBIX YICHOB
COUETAHUSI MOXXET MCIOJIb30BATHCS OIPAaHUYEHHBIN KPYT CJIOB, OINpPEIAEisieMbIii
CEMaHTUYECKMMH OTHONIICHUSIMU BHYTPH S3BIKOBOM CHUCTEMBI: Tak, ¢hpa3eosoru-
YEeCKOE COYETaHUE «NOOHUMAMb Meuy SBIISIETCS TUIIEPOHUMOM MO OTHOIIEHHUIO
K COUETAHMSIM THUIIA «IIOJJHUMATh YTO, KaK, KyJa», Py 3TOM 3a CUET BapbUpPOBa-
HUS IEPEMEHHOMN YacTH BO3MOXKHO 00pa30BaHWE CUHOHMMHYECKHUX PAJIOB «100-
HUMAamo Med, 3HAMA», «NOOHUMAmMb HA wum, Ha cmex». B coueTaHusx «omou-
eéamv amaky, Hanadenue, yoap» TIAroill «OTOWBAaThb) SBISETCS IMOCTOSHHBIM
YJIEHOM C (Ppa3eoJOruyeck CBSI3aHHBIM 3HAYECHUEM, B KAYECTBE MEPEMEHHBIX
YJIIEHOB MCHOJB3YIOTCS CIIOBA «aTaka, HamaJeHWe, yaap, IIar, MUHYTa»: omou-
eéamb amakxy, omousams Hanadexue, omousams yoap, omousamo wiaz, omou-
8amv MUHYMbL.

B. B. BuHorpaioB yka3bsiBaeT Ha BO3MOXHOCTh CHHOHUMHUYECKOW 3aMEHBI
KOMITOHEHTOB BO (h)pa3eojIOrM4ecKoM codeTanuu cioB [2, c. 137—-138]. Hampu-
Mep, Oenas eeapousi, cmapas 28apoust, MON00dAs 28apousi;, Omoueams amaky,
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ombusamv HanadeHue, omousams yoap. ITO BO3MOKHO MPH YCIOBUU BAPbUPO-
BaHUS MMEPEMEHHON YacTh (Ppa3eoqIoruuecKoro COUCTaHMs.

C ToukHM 3peHusi MPOUCXOXKIECHUS (Pa3eoIOrM3Mbl PYCCKOIO f3bIKa Je-
JISITCS HA UCKOHHO PYCCKHE U 3aMMCTBOBAHHBIE.

[TonaBnsromiee OOIBITMHCTBO (PPa3eoOrU3MOB UCKOHHO PYCCKOT'O IMPO-
UCXOXKEHUs. | TaBHBIM UCTOYHUKOM PYCCKOW (ppazeonoruu sBISIOTCS CBOOO-
HBIE CIIOBOCOYETAHMUSI, KOTOPHIE B PE3yJIbTaTe MIEPEHOCHOTO YIOTPEOICHUS O/~
Beprarorcsi ppa3eoyoru3alum: opams (632mv) HA npuyen (Ha MYWKy), opamo
020Hb Ha cebs, bpums (3abpumsv) 100 (1ObL), 6 00HY MOUKY Oumsb, 8 cmpou
ecmynameo.

[enbIit psii KICKOHHO PYCCKUX (Pa3eoIOrM3MOB CBsI3aH ¢ OBITOM, OOBIUA-
SIMH, TPATUIMSIMHA U BEPOBAHUSAMH JAPEBHUX CIlIaBsiH. SIpkum mpumepoM ¢paszeo-
JIOTU3MOB HAa3BAHHOI'O THUIIA MOTYT CIYKHUTh (Ppa3eosIOTH3Mbl: pammuble 00U,
PAmHbI N008US, HAOENHCA-B0UH, CMOUKUL ON0BIHHBIU COIOAMUK, OpaHHOe noje
(none 6ument). TN GPazeoqOTU3Mbl CBSI3aHBI C BOCHHBIMU OOBIYasiMU JIPEBHUX
cnaBsH. Hampumep, Haoéixca-60oun — ONBITHBIN, HaIEKHBINA, CUIIBHBIN, YMENbIH
00e11; cmotiKuli 01068AHHbBIN CON0AMUK — BEPHBIN JTONTY YeIOBEK, 3aHUMAIOIIHI
HEBBICOKOE MOJI0KEHHUE.

B pycckoil (pazeonoruu Hauuld CBOE OTpPAKEHUE DPA3IUYHbIE JETalH
pycCKOro ObITa, HAPUMED: 8 MYHOUpe — HEUHIIIeHast Bap&Has Wik nedéHas Kap-
TOIIKA; 1pU NOJHOM napaoe — B Ipa3aHUYHON (oduimanpHoi) onexae. B ocHo-
Be (Dpa3COTIOTU3MOB «NOI0HCUMDb HA 0De T0ONamKu = MOOCIUTHY, «2pyob C 2py-
0b10 (bumucs, cpaxcamuvcst)y AeKaT TPAAUIUU PYCCKUX KyJIaqHbIX 0OEB.

HekoTopoe KonmmdecTBO yCTOWYUBBIX COUYETAaHWH BOCXOMUT K JIUTEPATYP-
HBIM HCTOYHMKaM. Hampumep: dpaszeonorusm «cpasxcamvcs ¢ GempsiHbIMU
MenvHuyamuy 0003Ha4aeT «0eCToie3HO TPATUTh CUJIbI, CIIOCOOHOCTH B OOphOE
C BOOOpa)kaeMoil OMAaCHOCThIO, MHUMBIMH TPyAHOCTSIMU. OH B3AT U3 pPOMaHa
M. CepBanreca «J/lon KuxoTr», rie moBecTByeTcss O TOM, Kak TJIaBHBIN Tepoi
Cpadcancs ¢ 6eMpsHbIMU MeNbHUYaMU, TIPUHAMAS UX 33 BEJTUKAHOB.

MHorue ¢dpazeonorudeckre 000pOThl BO3HUKIM Ha 0aze mocioBuIl. BeI-
paxenue «l/lyra — dypa, wmulk — Mon00eyy», CTaplliee MOCIOBULIEH, B3SATO U3
npousBeneHuss A. B. CyBopoBa «Hayka moOexaaTs». OHO ONHCHIBACT IEXOT-
HYIO0 TaKTHKy TOIO BPEMEHU: CJielaTh 3l U IITHIKOBOM aTakoW NOOUTH BCeEX,
KOT'0 HE IOCTAJl PYKEUHBIM OI'OHb.

®pazeonorus pyccKOro s3blka, KaKk W JIEKCHKA, TPENCTaBIsIeT COOOU
CTpoitHyto cuctemy. OHa 00JazaeT aBTOHOMHOCTBIO, TIOCKOJIBKY (hpa3zeosiorus-
MbI TIPUHITUIHAIBHO OTIMYAIOTCS, C OJHOW CTOPOHBI, OT OTACIBHBIX CJOB, C
JIpYro — OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAaHUH, U B TO K€ BpPEMsl BXOIUT B Oosee
CIIOKHYIO CHCTEMY OOIIEHAIMOHATBHOTO S3bIKa, HAXOSCh B OTMPEICICHHBIX OT-
HOIIICHUSIX C PA3HBIMU €T0 YPOBHSIMHU.
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Il. ISSUES OF TEACHING METHODS OF THE DISCIPLINES
OF PHILOLOGICAL CYCLE

—_—

THE USE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN TEACHING FRENCH
TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

V. I. Gorbatov Candidate of Pedagogic Sciences,
associate professor

Vladimir State University

named after Alexander Grigoryevich

and Nikolay Grigoryevich Stoletovs,

Vladimir, Russia

Summary. The purpose of the article is to argue in favor of the effectiveness of phraseologi-
cal units use while teaching French to students of non-linguistic specialties. The objectives of
the article: to reveal the relevance of the problem under study, to prove the effectiveness of
the study of phraseological units and idioms of the French language in deepening knowledge
about the traditions, history, literature of the country. Hypothesis: learning a foreign language
will be successful if students master the phraseological units of the French language. Meth-
ods: analysis, synthesis, generalization, comparison, observation. In the course of the work,
the author concludes that the possession of phraseological units and idioms of the French lan-
guage makes learning a foreign language effective.

Keywords: phraseological units; a foreign language; an idiom; the French language; preposi-
tional-adverbial phrases; sayings; students.

Nowadays there exists a problem concerning a very limited number of
hours devoted to the study of the discipline “foreign language” among students
of non-linguistic specialties. Although education authorities set serious tasks for
students including mastering foreign language communication. The first stage of
language learning at the university is the full mastery of a foreign language at
the everyday level, which immediately entails an increase in this level and mas-
tery of a higher level of knowledge.

Students of non-linguistic specialties study all the specific features of a
foreign language in practical classes. Moreover, one cannot ignore such an in-
teresting and important layer of any language as phraseological units.

For the practical mastery of a language, the understanding and use of
phraseological units or set phrases characteristic for a given language in speech
Is of great importance. Phraseological units embody the linguistic experience of
previous generations and represent a huge potential for research.

Phraseological units are an important and effective means of figurative,
artistic and emotionally expressive speech. They are extremely diverse and re-
late to the most diverse spheres of life, reflecting everyday life, history, culture,
psychology and national characteristics of the people.
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The source of phraseological units can be historical events, facts, literary
works, folk customs and traditions, ancient legends, sayings or features of his-
torical figures. There are phraseological units of biblical origin or borrowed
from other languages.

The etymology of many phraseological units remains unclear. There are
different versions of their origin.

First of all, it is necessary to single out a large group of phrases that per-
form the function of co-significant words, or prepositional adverbial phrases.
They should be included in the required vocabulary of students. For example,
d’ores et déja, tout-a-coup, par hasard, a la fin de fin, a la veille de, le long de,
a travers, de temps en temps, a peu pres, d habitude, en effet, pas du tout, peut-
étre, d’accord, en tout cas, a quoi bon, etc.

In French, there are also a large number of stable figurative comparisons
that significantly enrich the language. For example, ennuyeux comme la pluie,
clair comme le jour, vieux comme le monde, rusé comme le renard, froid comme
de la glace, leger comme un papillon, blanc comme de la neige, pleurer comme
la fontaine, chanter comme le rossignol, se porter comme le Pont Neuf, etc.

There are also phraseological units of the most diverse nature, very often
used in speech, without which it is impossible to do. For example, une famille
unie, [’école maternelle, en pleine nuit, un enfant précoce, entrer a [’Universiteé,
tomber bien, étre fort en mathématiques, perdre la téte, etc.

The most interesting are phraseological units, the occurrence of which is
associated with certain historical events, as well as with the traditions, customs
or national characteristics of the people:

1. Faire [’école buissoniére — to miss classes, to shirk one’s work. Classes
used to be held outdoors, and some students went for a walk in the forest.

2. Poisson d’avril — April Fool’s joke. Once upon a time France used to
begin the first day of a year on April 1%. When King Charles IX moved this date
to January 1% in the 16th century, people began to exchange playful gifts on
April 1%,

3. Violon d’Ingres — the weaknesses of a great man. The famous French
artist Dominique Ingres (1780-1867), in addition to painting, was fond of music
and played the violin in his spare time.

4. Répondre en Normand — to give an evasive answer (literally: to answer
like a Norman). This idiom reflects the opinion, according to which they believe
that cunning and caution are characteristic features of the inhabitants of the
French province of Normandy [1].

Many phraseological units are quotes from famous literary works:

1. Maitre Jacques — a jack-of-all-trades. Maitre Jacques is a character in
Moliére’s comedy “The Miser”. This name has become a household name and
denotes a person who knows how to do everything, since he served his master
Gargapon at the same time as a coachman and a cook.

2. Moutons de Panurge — Panurge herd; flock of sheep; mindless imita-
tors. The idiom comes from Frangois Rabelais’ novel “Gargantua and Pantagru-
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el”. While traveling by sea, Panurge quarrels with the merchant and, in order to
avenge his insult, buys one ram from him, throws him overboard, and all the
rams jump after him. Trying to keep the latter, the merchant himself becomes a
victim of the sea waves.

3. Revenir a ses moutons — t0 return to the subject of conversation (literal-
ly: to return to your sheep). The source of the idiom is the French medieval farce
(comic play) “Lawyer Patlen”. The lawyer buys tissue from the merchant Guil-
laume, but evades payment by pretending to be ill. Soon the merchant initiates a
case against his shepherd who stole the rams, and in the shepherd’s defender, he
recognizes his offender and begins to talk not about the rams, but about Patlen’s
deceit. The judge, bewildered, keeps urging him to return to the case concerning
stolen sheep.

There are many phraseological units of biblical origin:

1. Fruit défendu — forbidden fruit (something tempting, desired, unlaw-
ful). The expression is taken from the biblical myth about the tree of the
knowledge of good and evil, the fruits of which God forbade Adam and Eve to
eat.

2. 1l n’y a rien de nouveau sous le soleil. — “There is nothing new under
the sun”. These biblical words have turned into a proverb [3].

Many phraseological units are the sayings of the ancient sages:

1. Je pense, donc je suis. — | think, therefore, | exist. The saying reflects
the philosophical system of views of René Descartes (1596-1650), a French phi-
losopher, physicist and mathematician.

2. J'ai trouve! (Euréka!) — Eureka! (translated from ancient Greek: “I
have found!”). The exclamation of the ancient Greek scientist Archimedes, who
discovered the basic laws of physics.

3. L’amour triomphe de tout. — Everything is crowned by love. The saying
of the Latin poet Virgil, the author of the ancient epic poem “Aeneid”.

4. Fluctuat nec mergitur. — “Swings on the waves, but does not sink”.
(The motto in Latin on the coat of arms of Paris, the emblem in which there is a
boat sailing on the waves) [2].

Being acquainted with such phraseological units, idioms, sayings, students
learn the history, literature, traditions of different peoples and countries. They
enrich their minds with the cultural achievements of mankind, broaden their ho-
rizons. Having such phraseological units at their disposal, students can perform
a variety of lexical exercises with them: find them in texts, classify them by
origin, retell the studied texts with the inclusion of idiomatic expressions, make
up situations with them in which they can be used in speech. All of the above
contributes to the development of oral and written speech skills among students
of non-linguistic specialties.
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AHAJIN3 PEYEBBIX OIINBOK B PEYU UBC

H. B. KynacoBa Kanouoam nedazocuueckux Hayx, ooyenm,
Psazancroe eeapoetickoe gvicuiee

6030YUWHO-0eCcanmHoe KOMaAHOHOE YUULULje
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Summary. The article analyzes mistakes in speech of foreign servicemen who study as pre-
liminary course cadets. Lexical, morphological, syntax mistakes were defined; the factors
prevented effective writing and communicative tasks using professional military vocabulary
were shown in the article.

Key words: typical mistakes; professional military vocabulary; writing and communicative
tasks; language and speech skills.

Jlist ipenosiaBatenis, CO37aloniero 0y CHCTEMY KOHTPOJIS, BaKHEH-
1Iee 3Ha4YeHUe UMEET TO, C KAKOTO YPOBHSI 3HAHUM U YMEHUN OH HauMWHAET 00Y-
YEHUE U KaKUX Pe3yJIbTaTOB COOMpAETCS JOCTUYh. B cOOTBETCTBUU ¢ MeTOANY €-
CKHUM IPUHIUIIOM IpaAyalbHOCTH KOHTPOJIb HAYUHAETCS CO CTAPTOBOM JIUArHO-
CTHKH, B TIpoIlecCe€ KOTOPOH MpoBepsieM YpOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTU YMEHUU
y4danxcsi K MOMEHTY oOydenwsi. JIjist 3Toro KypcantaMm ObIJIO MPEAJIORKEHO CO-
CTaBUTh BBICKa3bIBaHHE HA TeMy «IJEeKTpooOopyaoBaHue aBTOMOOwWIs 3ulJl-
131». lannas Tema Oblia BeIOpaHa MO JBYM INPUYMHAM: BO-TIEPBBIX, KYPCAHTHI
y>K€ MPOCIYyIIANY JEKIHUI0 TPEeAMETHUKA Ha 3aHATHHU, U 3TO CHUMAJO MOHATUH-
HBbIE TPYIHOCTH BBICKA3bIBaHUsS, BO-BTOPHIX, OHU TOTOBWINCH K CEMUHAPCKOMY
3aHATHIO TIO 9TOM TeMe, 4TO 00eCcTeunBaI0 KOMMYHUKATUBHBIE MOTPEOHOCTH,
SBIISASICH KaK Obl perneTuireil mepes ceMUHapaMu. 3aTeM MPOBOAMWIICS aHAIU3
OIMOOK, KOTOPBIE ISl HAC SBWJIMCH IMOKa3aTelieM YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH
SI3BIKOBBIX Y PEUEBBIX YMEHUM B IMCbMEHHOW KOMMYHUKalUu. Beero B mponec-
ce aHanuza O0bu10 3apeructpupoBano 300 ommbok. Ecnu npunsate ux 3a 100 %,
TO CEMaHTHUKO-MOP(HOIOrHdecKrue OmuOKu cocTaBmid 62 %, CHHTAaKCHYECKHE —
38 %. CpenHee KOIMYECTBO OMIMOOK B Kaka0i pabore cocraBmwio 14,2 na 100
CJIOB COCTABJIEHHOT'O TEKCTA.

OcHoBHasi Macca OIMKUOOK MPUXOIUTCA Ha yMOTpeOJIeHHWEe CIOB U CIIOBO-
couetanuii, GopMooOpa3oBaHUE CYIIECTBUTEILHBIX, MpPUJIAraTelbHbIX, TJIaro-
70B ¥ uX ¢opM, yrnoTpeOieHne mpeaioroB, coriacoanue. Berpeuatores ommo-
KM HAa HAapyLWICHHE JIOTMYECKH 3aKOHOMEPHBIX CHUHTAKCUYECKHX OTHOIIEHUU
MexIy npemioxeHussMu. OHE BBI3BaHBI B OOJBIITUHCTBE CIy9aeB HEAOCTATOY-
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HOCTBIO C(POPMUPOBAHHOCTHU TE€X HJIM MHBIX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HaBbI-
KOB, He3HAHUEM CEMaHTHKH CJIOB WA C(Pephbl UX paclpOCTpaHCHHS; HEBIIAICHHU-
€M MHOT/Ia MaTepuajoM CIEIHUAIbHOCTH, YTO MEIIAET YCTAaHOBUTH HYXHBIE JIO-
TUKO-CEMAaHTUYECKHUE OTHOILICHUS MEX]ly YaCTSIMU BBICKA3bIBaHUS. TUIMMMYHBIMU
omIMOKaMH SIBJISIFOTCS CIIEAYIOIIME: JIEKCUYecKue, MoppoIOrnyecKue, CUHTAK-
CUYECKHE.

Tak, HampuMep, BCTPETHINCH OMIMOKH, HApYIIAIOIIMe TPAHUIIBI JIEKCHYe-
CKOM codeTaeMoCTU. ['paHMIlbl JIGKCHYECKON COYETaeMOCTH OIpPEACINISIOTCS Ce-
MAHTUKOW CJOB, MX CTUJIMCTUYECKON NPUHAJIEKHOCThIO, TPaMMaTHUYECKUMHU
CBOMCTBaMHU. DTH OIIMOKU YaCTO CBSI3aHbI C OTOXAECTBIEHUEM Pa3HBIX 10 3Ha-
YEHUIO CJIOB, MPEAMETHO-TOTMYECKUM HECOOTBETCTBUEM IOHSATUN, 0003HAYEH-
HbIX 3TUMHU cloBaMH. HempaBuiibHbIE COUYETAaHMs CIOB YacTO BO3HUKAIOT Kak
pe3yNbTaT MepeMenieHus: KOMIIOHEHTOB, OJM3KUX MO 3HAYEHHUIO CIOBOCOYETA-
HUH, pe3yJbTaT KOHTAMUHALIUK (CMEUIEHUS) CIIOBOCOYETAHUMN:

['eHepaTopHas ycTaHOBKA umeen OCHOBHBIM UCTOYHUKOM 3JIEKTPUYECKON
HHEPrUr Ha aBTOMOOUIIE BMECTO A6715emcsl.

I'enepatop cozdaem MEXaHMYECKYIO S3HEPIUIO0 BMECTO npeodpasyem.

K ommbkaM B coueTaHuM CJIOB Mbl OTHECIHM M TaK Ha3bIBA€MbIE IJICOHA-
CTUYECKHUE COYETaHUs1, B KOTOPOM OJIHO U3 CJIOB OKAa3bIBAETCS JTUIIHHUM:

O6MoOTKa BO30YK/I€HUS BKIIIOYEHA H0J1ee TIOCIIEIOBATENBHO C SKOPEM.

[IleTkn wWCTUpPAIOTCS, UMEIOT Oojiee OTPaHUUYEHHBIN PEecypc U HU3KYIO
HaJEKHOCTb.

CnoBo «6omnee» B 000uX npuMepax JminHee. Takux omubok, KOTopble, Ha
Hall B3I, SBJIAIOTCS IEPEHOCOM M3 YCTHOM, pa3srOBOPHON peYH, BCTPETUIIOCH
HEMHOT 0.

bbi0 omymieHo MHOTO OMMO0K MOP(OIOrHYECKOro Xapakrepa:

a) B MMEHaX CYLIEeCTBUTEJIBbHBIX: «2eHepamopa» BMECTO «T'€HEPATOPhI»;
«PAOUONOMEX08» BMECTO «PATTUOIIOMEXY; «MACHUMBIMUY» BMECTO «MarHUTaMU,
(IpOHUKHOBEHMUSI) «meepoble meia» BMECTO «TBEPABIX TEN»; «BO30OYXKJICHUE 2e-
Hepamopwsl OCYILECTBISIETCSI OT 3JIEKTPOMArHUTOB)» BMECTO «BO30YXKJE€HUE re-
HEPaTOPOB OCYIIECTBIISIETCS OT ANEKTPOMATrHUTOBY;

0) B IMeHaX NMpuJjararejJbHbIX (HE3HAHWE CEMAHTHUECKUX pPa3Inuuil B
CJIOBOOOPA30BAHUM) «2IEKMPOMEXHUYHbIEe U3JIETHS» BMECTO «QJIEKTPOTEXHUYE-
CKHE€ U3IENHS»; «BOUHCKAs aBTOMOOWIIbHAs TEXHHUKAa» BMECTO «BOEHHAs aBTO-
MOOUIIbHAS TEXHUKay. Te ke MPUYUHBI OMIMOOK ¥ B 00pa30BaHUM NMPUYACTUM:
«3awyumHoe WCIIOJIHEHHE)» BMECTO <(GAllUIIEHHOE HCIOJHEHHUE». A Takxke
OIMMOKNA M3-32 3BYKOOYKBEHHOW OJIM30CTHU CJIOB: «CHIYNEHb 3aIUATHD) BMECTO
«CTETMEHb 3allUTh» (TEHEPATOPOB); «CUEMHO-KOJIEKMOPHbI Y3€ID» BMECTO
«IIETOYHO-KOJUIEKTOPHBIN Y3€EI»; «NpUeMHbli TOK» BMECTO «IIEPEMEHHBIA TOK.
HempaBuibHOo ynaBauBaeMble Ha CIyX CMBICH U (popMa CIIOBa B YCIOBHSIX OBICT-
pOro TeMIIa TOBOPEHUS JIEKTOPA: «C MOKO8eOUUMU YACTSIMI») BMECTO «TOKOBE-
OYIIUMU YacTSMKY; «9KPAHHble TEHEPATOPhI» BMECTO «IKPAHHUPOBAHHBIE I'€HE-
paTophI»;

B) B IJ1aroJiax:
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- BJIIMSHWE OJHOTO THITA CIPSDKEHHUS, KJlacca Tjaroyiia Ha Apyroiu, Gopm
MIEPBOTO CTIPSDKEHUS Ha BTOPOE M HA00OPOT: dsudicaemcs, xouam,

- ynoTtpeOiaeHue TpexX BPEMEH IJIarojia Mmpu OMUCaHUU OJIHOTO JEHCTBUSA:
HACTOSIIIEro, MPOIISANIEr0 U OYyAYIIEro: MOWHOCHb A8MOMOOUTILHBIX 2eHepa-
MOpPO8 HAXOOUNACHL 8 UWUPOKOM OUANA30He. 3HAYeHUs CUlbl MOKA HAX0OAMCS 8
bonvulom ouanazone;

r) B MecToumMenmsix: C Hell c8543aHO pacxod meou 8 2eHepamopax nepe-
MEHH020 MOKa,

1) B YHOTPeOJeHUU MPEeAJIOroB (UX CMEIICHUN): «HA CONPUKOCHOBEHUEY
(c u3genreM) BMECTO «OT CONMPUKOCHOBEHUS»; «KIACCUDUKAYUSL HA HANpsdice-
Hue, po0 MOKa» BMECTO «KJIaCCU(UKAIIMS TIO HAMIPSDKEHUIO, POJTY TOKa»; «0baa-
oarom 0/1s1 cpaenerusi» (C TEHEpAaTOpaMH) BMECTO «00Ia4al0T MO CPaBHEHUIO» (C
reHEepaTOpaMM); «U3 NONAOAHUS Mesl» BMECTO «OT MOIAalaHus TE».

K cuHTakcmueckuM OmuOKaM MBI OTHECTH HApPYIIECHUS B TOCTPOCHUU
CJIOBOCOUYETAHUM, MPOCTHIX M CIOXKHBIX Mpeiioxkenuid. CiieyeT 3aMeTUTh, 4TO
B3aMMOOTHOIIEHUSI MEXIY CUCTEMOM sA3blKa, BHYTPUCTUIIEBOW HOPMOM U JIUTE-
paTypHOIl HOPMOI OYEHB CIIOKHBI U HEPEAKO MPOTUBOpeunBhl. OCHOBHASI Macca
CUHTaKCUYECKHX OIIMOOK — HEMpaBUIbLHOE COTJlacOBaHUE CYObEKTa U MpeaMe-
Ta, TOJIJISKAIIEr0 U CKa3yeMoro THIa:

Mazenemo HU3ZKOTO HAMPSHKEHHUS] BOCIUIAMEHsUT pabo4yyro CMeCh y KapOro-
pPaTOPHBIX ABUTATEIIEH.

Pabomocnocobnocms TeHepaTopa 0oncer BOCCTaHABINBATHCA.

3Hauenue HOMUHATBHOM CUJIBI TOKA aBTOMOOWJIBHBIX 2eHepamopos Haxo-
0simcsi B OOJIBIIIOM JTMaIa3oHe.

OmubKu B COTJaCOBAaHUU MUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX M MPUIIAraTelIbHbIX:
HOMUHAMUBHBIN MOWHOCHb BMECTO HOMUHAMUBHASL MOWHOCHb; 2€HEPAMOPbL
8000CMOUKOU UCNONHEHUE BMECTO 2eHepamopbl 6000CMOUKO20 UCNOJIHEHUS.

[IpoaHanmu3upoOBaHHBIN TaKUM 00pa3oM MaTepHall TTO3BOJIKII CASNaTh Ps/l
METOIMYECKUX BBIBOJOB M OIICHOK: MCIOJIb30BAINCH OOBCKTUBHBIC KPUTCPHUH,
pa3pabOTaHHbIE C Y4YE€TOM KOJIMYECTBEHHBIX W KAaYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK
IMUCbMEHHOMN PEYU.

[IpensTcTBUEM AJiE TPaMOTHOTO O(OPMIICHHS MHUCHbMEHHBIX pPadOT IO
CHEUATbHOCTH SIBUJIUCH: HU3KAasl CTENEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX U pe-
YEeBBIX YMEHUH K MOMEHTY Hadaja OoOydeHHUs Ha TPOJBUHYTOM JTale U HE3Ha-
HUE 0OCOOEHHOCTEH M YCIOBHUI MOCTPOEHUS TEKCTOB IO CHEIUATBHOCTH, a TAKKE
HEJ0CTaTOYHOE BHUMaHHWE, KOTOPOE YIEISAETCS dTOMY BHJY PEUYCBOU JCATEIb-
HOCTH Ha 3aHATHUAX. B uTore Kypcant, o01amast JOCTaTOYHO BHICOKUM yPOBHEM
UHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTUS W BECbMa OOIIMPHBIMU PEYEBBIMU BO3MOXHO-
CTSIMH, B TUCBMEHHOH (hOopMe BBIpa)KaeT CBOM MBICIH OCTHO U TPaMMAaTHYECKH
HenpaBwibHO. [Ipeoqonennio 3Tol cuTyaluu, Mo HameMy riayooKkoMy yoexe-
HUIO, JIOJDKCH CITY)KHTh IIeJICHANIPABICHHBIM KOHTPOJb MOCPEICTBOM CITCIIHATh-
HO pa3pabOTaHHOW CUCTEMBI TECTOB.

Wtak, 4TOoOBl KypCcaHThl 00JIa/lali KOMMYHUKATUBHONW KOMIETEHIUEH, Y
HUX JOJDKHBI OBITH C(OPMUPOBAHBI S3BIKOBBIC YMEHHS, KOTOPHIE COCTOSAT W3
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3HAHUS JIGKCUKHU, MOP(OJIOTUHM U CUHTAKCUCA MPOCTOT0 U CIOXKHOTO MpeIoxKe-
HUs. VIHBIMU cllOBamMuy, NMEPBOM CTYNEHBIKO K OBJIAJICHUIO KOMMYHHKATUBHOU
KOMITIETEHIIUEH SIBIIAETCS SI3bIKOBAS.

3HaHUIO JIEKCUKHU B OOYUYEHHUH SI3BIKY BCETJa YNIENAETCS CaMOE CEpbEe3HOE
BHHUMaHHE, TaK KaK CO3/IaHHME Y y4YalIuXcsi aKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3araca HeoO-
XOJIUMO JIJIsI BBIPAXKEHUSI MbICIIECH, a (GOPMUPOBAHKUE MACCUBHOTO 3araca — Jis
MOHUMAaHUS PEYH MPU YTECHUH, ayTUPOBAHUU U MHUCHME. {7151 TOTO YTOOBI aKTHUB-
Hasi JIEKCHKAa CJIY>KWJa CPEACTBOM BBIPAXKEHMSI MBICIICH, ydallluecs TOJIKHBI
3HaTh HE TOJBKO OMNPEACIICHHOE KOJUYECTBO JIEKCUYECKHX EIUHUIl, HO H
HAYYUTHCS OMEPUPOBATH UMHU B COCTABE CIIOBOCOUETAHUSA, MPEIIOKEHUs, KOH-
TEKCTOB.

Takum 00pa3om, 0ObEKTaMU TECTUPOBAHMS BBICTYIAIOT: COPMUPOBAH-
HOCTh AaKTMBHOT'O W IAaCCHBHOTO CJIOBApHOIO 3araca, KOTopas BbIpakaeTrcs B
3HAHUU JIEKCUKH CIEHUAIbHOW AUCUUIUIMHBI. YTO Kacaercsi rpaMMaTUKH, TO, O
onpenenennro H. M. JKunkuna, oHa SBISIETCA TPaMILUIMHOM, OT KOTOPOTO CIEAY-
€T OTTOJIKHYTHCS JIJIsE TOTO, YTOOBI MONACTh B cpepy MbICIU. Y CBOEHUE rpaMMa-
TUYECKOTO MPOCTPAHCTBA MOXKET 3HAUYUTEIBHO COKPATUTh BpeMs NpUeMa HH-
dbopmainuu, cxaTh 3Ur3ard TPaMMaTHUYECKUX XOJO0B M OOHApYX UTh MBICIH [,
c. 45]. Ho 4to0bl 1eKOAMPOBATH U KOAUPOBATH COOOIEHHUE, CYOBEKT JOKEH
MOHUMAaTh Co00IaeMoe emy, 00JalaTh CIOCOOHOCThIO CaMOMY CO37aBaTh CO-
oOIllEHUsI Ha TOM >K€ ypoBHe uHTerpanuu. CienoBareibHO, 00bEKTaMH KOH-
TPOJISL BBICTYTATOT:

a) oOpazoBaHue CI0BOGOPMBI;

0) oOpa3oBaHKe COUETAHUS CJIOB;

B) pPacCTaHOBKA CJIOB B MPEJIOKEHUY;

r) o0pa3oBaHUE MPOCTHIX U CIOKHBIX MPEIJIOKEHUN.

[Ipennaraem BBIIETUTH YETHIPE OCHOBHBIC (DOPMBI TECTOB, KOTOPHIE T03-
BOJISIIOT CTPOUTH CHUCTEMY JHWArHOCTHKW TIPU YCBOEHUU MPOdheCcCHOHATBHOM
JIEKCUKU KYPCAHTOB-aBTOMOOWIMCTOB.

Omnupasich Ha MOJOXKEHHUE O TPEXITATHOCTH KOHTPOJISI KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIETEHIIMA U Ha METOJAMYECKUN MPUHIUII TPaayaibHOCTH, HEOOXOIUMO CO-
OTHECTH C JTUMH JTalaMd TECThl W TECTOBBIC 3aJ[aHUs, KOHTPOIHUPYIOIIHE
c(hOpMHUPOBAHHOCTh YMEHUHN CO3/1aHUS TMPOAYKTUBHOTO MHUCbMEHHOTO BBICKA3bI-
BaHUAI.

buobaunorpadguyeckuii cnucok
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I11. ISSUES OF GENERAL AND PARTICULAR LINGUISTICS

—_—

JEKCUKOT'PA®UYECKHUHN MMOPTPET JEKCEMBI
B HEMEIIKO-HEMEIKHUX CJIOBAPAX
(HA MATEPHAJIE JIEKCEMbBI WEIHNACHTEN)

E.I'. Byabsiruna Kanouoam ghunonocuuecxkux nayx, ooyenm,
Cesepubiii (Apkmuueckuii) pedepanbHulil
yHusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa,

2. Cesepoosunck, Apxaneenvckas ooaracms, Poccus

Summary. This article discusses the issues of lexicographic portraiture of lexemes based on
the material of monolingual dictionaries. The article attempts to present a lexicographic por-
trait of the lexeme Weihnachten based on the material of monolingual dictionaries of the
German language. The article describes the semantics of the word Weihnachten, its compati-
bility, grammatical and stylistic features, as well as information about the origin of the word
Key words: lexeme; lexicographic portrait; the German language.

PoxxnectBo (Hem. Weihnachten — GykB. «cBsiThIe HOUM») — CaMbIi KPYII-
HbIII ¥ 3HAYUMBINA B TOJIOBOM IIMKJIE MPa3AHUKOB KaK B KaTOJIMYECKOM, TaK U
IPOTECTAHTCKOM MHpE, B ['epMaHMM SIBASETCA CAMBIM 0KHJIAEMbIM, TANHCTBEH-
HBIM U JTIOOMMBIM, TIPA3THUKOM CEMbH U PEOEHKA, NYIIEBHOU aTMOC(hEpbl pOaU-
TENBCKOTO JIoMa U XpucTtuaHnckoil Bepsl. CobctBeHHO PoxknectBo B ['epmanuu
o0BbeaMHSACT TPHU JHA: Beuep 24 nekaOps — couenbHUK, 25 nekadbps — Poxne-
CTBO, TIepBhIH AeHb PoxkecTBa u 26 nekadbps — Jlens cesaroro ltedana, BTopoit
neHb PoxkecTna.

B »aT0if cBs3u cuMTaeM HEOOXOIUMBIM paccMOTpeTh Jiekcemy Wei-
hnachten u npeacraButh ee ekcukorpaduvecKuii MOPTPeT.

Tak, B coBape Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache maercs cie-
ayrolee ToKoBaHue ekcembl \Weihnachten:

1. die im Christentum der Erinnerung an die Geburt Christi gewidmete
Zeit zwischen dem 24. Dezember (Heiligabend) und dem 26. Dezember; im en-
geren Sinn das christliche Fest, das die im Neuen Testament berichtete Geburt
Christi feiert (25. Dezember); 2. selten, umgangssprachlich, veraltend Geschenk
zum Weihnachtsfest [1]. T.e. PoxxaecTBo — 3T0, BO-IIEPBBIX, PO Mexay 24
nekaops (kanyH PoxkmectBa) m 26 nexaOpsi, MOCBSIIEHHBIH B XPHUCTHAHCTBE
npasgHoBaHuio PoxnaectBa XpuctoBa; B 0ojiee y3KOM CMBICIE XPUCTUAHCKUIMA
npa3IHUK, MOcBAIIeHHbIN Poxaennto Xpucra, onucanHomy B HoBom 3aBere
(25 nexaOpsi), a BO-BTOpbIX, ojapok Ha Poxaectso. [Ipu 3Tom y BTOporo 3Ha-
YEeHUs JICKCUUECKON €IUHUIIbI €CTh NIOMETa pedKoe, pa3e080pHoe, ycmapesuiee,
T.¢. ynorpebnenun sekcembl Weihnachten B sTom 3HadeHnu orpaHumdeHo cde-
poil ynotpebieHusl.
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Craosaps Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache npesiaraer cie-
nyrolee Tonkoanue jJekcembl Weihnachten:

Weihnachten, das; -s, /ohne PL./;

Weihnachten, die /Pl./ meist landsch.

1. /meist ohne Art./ christliches Fest, das die im Neuen Testament berich-
tete Geburt Christi feiert /25. Dezember/; 2. /Weihnachten, das / umg. Geschenk
zum Weihnachtsfest [2]. T.e. PoxxaecTBo — 310 1) XpUCTHAHCKUI TIpa3IHUK, TI0-
cBsmeHHbIM Poxxnennto Xpucra, onucanHomy B HoBoMm 3aBere (25 nekabpsi) u
2) nogapok Ha PoxpaectBo. Ilpu 3TOM OTMEHaercsi, YTO B MEPBOM 3HAUYECHUH
cioBo Weihnachten wucnonp3yercss B OONBIIMHCTBE ClydacB 0€3 apTHKIIA,
nanpumep: Weihnachten steht vor der Tir; wir haben stille Weihnachten, ein
stilles Weihnachten verbracht, iber Weihnachten fahren wir ins Gebirge;
vorige(s), letzte(s) Weihnachten war es sehr kalt [2] u T.1. Kpome Toro, kak
clieflyeT W3 MpuMepoB, cymecTBuTebHoe Weihnachten moxer ymorpe0asThes
KaK BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIE, TaK U B €IUHCTBEHHOM.

OTHOCHUTENBHO BTOPOT'O 3HAYCHHUS CJIOBAaph JaeT MOMeTy UMm(., T.e. «pa3-
TOBOPHOE», TEM CaMbIM OTPaHUYHBAS YIMOTPEOJICHUE JEKCHUECKOW CIMHUIIBI B
JAHHOM 3HAYCHUU OJIHOM cepoill — pa3roBOpPHO-OBITOBOM, Hanpumep: ich habe
dieses Jahr ein schones, reichliches Weihnachten bekommen; wie war dein Wei-
hnachten / ist dein Weihnachten ausgefallen? [2].

Uto kacaercss rpaMMaTHYeCKHMX OCOOCHHOCTEM YMOTpeOJieHUsl CioBa
Weihnachten, To cinosape Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache orme-
yaer, uro cioBo Weihnachten B OCHOBHOM HCIOJB3YETCS B €IMHCTBCHHOM
guciie. Korma ucnons3yercs opma MHOKecTBeHHOTO yncia ot Weihnachten,
ATO OOBIYHO MPOUCXOJUT B COYETAHUH C aTPUOYTUBHBIM IPWIAraTeIbHBIM, Ta-
KUM Kak frohliche Weihnachten (cuactinuBoro Poxpaecta). B coderanuu c
OIIPE/ICIICHHBIM apTUKIeM GopMa MHOXecTBeHHOTO vrciia Weihnachten game
BCTPEUYACTCS B PETMOHAIBHBIX BapHaHTaX HEMEIKOro s3bika (0COOCHHO B
HIBEHIIAPCKOM U aBCTpUICKOM si3bikax): Das Wort wird meist im Singular ver-
wendet. Wenn die Pluralform von Weihnachten verwendet wird, dann meist in
Verbindung mit einem attributiven Adjektiv, wie z. B. frohliche Weihnachten.
In der Verbindung mit bestimmtem Artikel ist die Pluralform die Weihnachten
haufiger landschaftlich (besonders schweizerisch und Osterreichisch) anzutref-
fen [1].

[TonoOHBIE KOMMEHTApUN MOYKHO HAaWTH M B CIOBAPHOM CTaThe K CJIOBY
Weihnachten B cmoBape Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache, rae ot-
meuaercs, uro Weihnachten — 1o c10Bo mpenMyIecTBEHHO CpeaHero poaa, oe3
dopmer MHOKecTBeHHOro umcia (Weihnachten, das; -s, /ohne PL/), a ¢popma
MHOYKECTBEHHOTr'0 uucia sBisercs peruoHansHoit (Weihnachten, die /PL./ meist
landsch.) [2].

CnoBapnas ctaths k cioBy Weihnachten B ciioBape Digitales Warterbuch
der Deutschen Sprache Bxitouaer B ce0si Takke CIPaBKy O MPOHCXOXKIACHUN
CJIOBa:
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Weihnacht f. Bezeichnung fiir das von der christlichen Kirche gefeierte
Fest der Geburt Christi, mhd. wienacht, winaht (um 1300), zusammengezogen
aus mhd. diu wihe naht bzw. dem Dativ Sing. ze (der) wihen naht (2. Halfte 12.
Jh.), eigentlich ‘heilige Nacht’ (zur Etymologie s. das Adjektiv ahd. wih, mhd.
wich ‘heilig” unter weihen und s. Nacht). Die Form Weihnacht wird erst seit
dem 18. Jh. geldufig. Zuvor ist der aus dem Dativ Plur. mhd. ze den wihen nah-
ten gebildete Nominativ Plur. wihenachten (13. Jh.), nhd. Weihnachten ge-
brauchlicher, der jedoch daneben (schon vereinzelt im 14. Jh.) singularischen
Gebrauch mit wechselndem Genus (m. f. oder n.) entwickelt. Das heute vorherr-
schende neutrale Genus entsteht wohl in Anlehnung an Weihnachtsfest n. (Mitte
16. Jh.; entsprechend bei Ostern und Pfingsten) [1].

W3 naHHO¥M 3TUMOJIOTMYECKON CIIpaBKH ciieayet, uro ciaoBo Weihnachten
TIOSIBIJIOCH B HEMEIIKOM SI3BIKE B CPEIHEBEPXHEHEMEIKUH MEePHO/], TPUMEPHO B
1300 rony, siBIsieTCs CIMSTHUEM B OJIHO CJIOBO CpeIHEBepXHEHeMenKux ciioB diu
wihe naht wiu ux GopmMbl gaTenbHOrO Majaexa eIUHCTBEHHOro uncia ze (der)
wihen naht u o3Hauyaer coOCTBEHHO «cBstas Houb». @opma Weihnacht crama
pactpocTpaHeHHOU JuIih ¢ 18 Beka, a 10 3Toro 6omnee ynorpeOuTenbHOu (Gop-
Mo ObIT 00pa3oBaHHBIA W3 JIaTENBHOTO Majeka CPEIHEBEPXHEHEMEIKOTO Z€
den wihen nahten uMeHUTENBHBIN MajIe’k MHOXKECTBEHHOTO Ymciia Wihenachten
(13 Bek), HapsiAy C KOTOPBIM, OJHAKO, (OTAENbHbIE Clydyau yHoTpeOJIeHUus u3-
BECTHBI YK€ B 14 BeKe) pacIipOCTPaHUIICS BAPUAHT CJIOBA B €MHCTBCHHOM YHC-
JIe ¢ BapbUPYEMBIM POJOM (MYXCKHM, KEHCKUM WIH cpenHuM). [Ipeobianaro-
M B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKEe CPEIHUI poj cyinecTBUTeabHOro Wei-
hnachten MoxHO OOBSICHHTH CBSI3aHHOCTBIO €ro ¢ cymecTBuTeNbHBIM Weih-
nachtsfest, koropoe Takke OTHOCUTCS K €AMHUALIAM CPEIHETO POja.

CnoBapHas craths cymiectBurenabHoro Weihnachten mpemnmaraer taxoke
Haunboiee pacripocTpaHeHHBIC MHOTOCJIOBHBIC BBIPKCHUS
(Mehrwortausdriicke) ¢ nannoii nekcemoit. Croj1a OTHOCSTCS:

— grine Weihnachten schneefreie Landschaft an Heiligabend und den
Weihnachtsfeiertagen (3enenoe PoxaecTBo, T.e. cutyarus, Koraa Ha PoxxaecTBo
HE BBITIAJIa€T CHET);

— weifte Weihnachten schneebedeckte Landschaft an Heiligabend und den
Weihnachtsfeiertagen (6emnoe PoxxaectBo, T.¢. cHesxkHOE PoXaecTBO);

— wie Weihnachten und Ostern an einem Tag / wie Ostern und Weihnach-
ten an einem Tag / wie Weihnachten und Ostern zusammen / wie Ostern und
Weihnachten zusammen: 1. (verstarkend) wunderbar, groB3artig, ganz besonders
schon; 2. auBerst unwahrscheinlich (ycroituuBbie Beipaxkenus kax Poocoecmeo
u Ilacxa 6 ooun oenw / kax Pooicoecmeo u Ilacxa emecme ¢ HEOOJIBIIMMHU Bapy-
aIsiIMH, 0003HAYAIOIIKE JTUO0 YTO-TO UYACCHOE, BEIMKOJICITHOE, YIUBUTEIBHOE,
160 KpaitHe HeBeposATHOE) [1].

B pasnene Thesaurus B crmoBapHoii crathbe B cioBape Digitales Worter-
buch der Deutschen Sprache cioso Weihnachten remaTtruecku OTHOCHTCS K pe-
JWruy, a TaKke npuoaaTcs cuHonuMbl Weihnacht, Weihnachtsfest, Christfest,
Fest der Liebe, mpu stom ormeuaercs, uro jekcema Weihnachtsfest ssisiercs
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OCHOBHOH (hopmoii Hapsiy ¢ cooctBenHo Weihnachten, a enununst Christfest u

Fest der Liebe umeror momerst geh. (gehoben — Beicokuii cTmib, KHMKHOE) U

ugs. (umgangssprachlich — pasroBoproe) coorBeTcTBeHHO (CM. puc. 1).
Thesaurus

Religion
> 5_1'?!6"._'. mgrugpe
Heiliger Christ - »Weihnacht ® Weihnachten Hauptform - .» Weihnachtsfest Hauptform- » Christfest gen. -

' Fest der Liebe ugs

Puc. 1. Tezaypye Weihnachten

N eme oquu paznen npenjiaraeT HauOoJjiee TUIMUYHBIE COUETaHUS CO CIO-
Bom Weihnachten (cwm. puc. 2):
Typische Verbindungen zu >Weihnachten« (berechnet) S —

Detailliertere Informationen bietet das DWDS-Wortprofil zu ‘Weihnachten:.

Familienfest Fest Tag Verlobung wehnachien bedewen DESINNNCH

vilascnone denken eneven fEiern froh fréhlich gesegnet

geseg nete SheInamenkanisch nahen ortnodox  piattdeutsch i Verb rin gﬂ

verrickt weisse ... weil wWilnschen zauberhaft

Puc. 2. Tunnunbie coueTanusa ¢ Weihnachten

Takum o6paszom, Hemenkoe cioBo Weihnachten mosiBuock B si3bike npu-
MepHO B 1300 rony, umeer nBa 3HaueHUs: |) XpUCTUAHCKUN Mpa3aHUK, MOCBS-
nieHHbld Poxknennto Xpucra u 2) nogapok Ha PokaecTBO U psii CHHOHUMOB,
y4acTByeT B 0Opa3OBaHWU MHOTOCJIOBHBIX BbIpaskeHud (Mehrwortausdriicke),
o0Opa3yeT coueTaHusi ¢ pa3jIuyHbIMU JIEKCeMaMH, Haubosee TUIMMYHBIMUA U3 KO-
TopbIX sBJstoTCs Weifs, zauberhaft, froh, frohlich, orthodox, feiern, erleben u
T.J.

[TepcriekTrBOM UCCIeIOBAHUS MOIJIO OBl CTaTh U3y4YeHHE TPOPUIIS ClIoBa
Weihnachten  (DWDS-Wortprofil) u = «p0OXIEeCTBEHCKOTO  IJIOCCApHS»
(Weihnachtsglossar) wa wMarepuane cioBaps Digitales Worterbuch der
Deutschen Sprache.

bubanorpadguyecknii cnucok

1. Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache [DnextponHslii pecypc] — Pexum moctyna:
https://www.dwds.de/wb/Weihnachten

2. Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache [DnekTponHsIil pecypc] — Pexum nocryma:
https://www.dwds.de/wb/wdg/Weihnachten
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ABJIEHUA CUHOHUMUU, IIOJTUCEMUH, OMOHUMHUHN
MEJUIIUHCKUX TEPMUHOB B AHATOMHWYECKOU
U KJIMHUYECKOMN TEPMUHOJIOT' MU

N. 10. Kypuusina IIpenooasamenns,
Tsepckotui 2ocyoapcmeenHulil MeOUYUHCKULL

yHugepcumem Mumnzopaea Poccuu,

2. Teepw, Poccus

Summary. The article discusses the features of the interpretation of anatomical and clinical
terms based on the Greek and Latin languages in various subsystems of medical terminology.
The author highlights the problem of polysemy and homonymy in the terminological systems.
Homonymy in the language of medicine manifests itself in various forms. Polysemy in medi-
cal terminology is rare, but it allows understanding the profound nature of this phenomenon.
Keywords: medical terminology; medical term; interpretation; polysemy and homosymy.

OpHOM U3 BaXHBIX COCTABJISIONIUX JTFOOOW MPOGECCHOHAIBHON JesATeb-
HOCTH, B TOM YHUCJI€ U Bpaua, siBJsieTca pedeBoe oOuieHue. CoBpeMeHHbIE crie-
[UAJIMCTHI B MPO(ecCHOHATBbHON KOMMYHUKAIIMKU HCTIONB3YIOT 10 70 % mMenu-
IUHCKUX TEPMUHOB, B OCHOBHOM, IPEKO-JIATUHCKOTO IPOUCX OAKICHUSI.

MeauiuHckas TEPMUHOJIOTHSI ABJISIETCSI OJHOW W3 CleUM(PUUECKUX I1a-
CTOB JICKCHKH, KOTOpas B CHJIy OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKOTO,
CJI0BOOOPA30BATENBHOIO M CTUJIIMCTUYECKOrO XapakTepa OTJIMYaeTcs OT ollie-
YIOTPEOUTENBHBIX CJIOB U TEM CaMbIM 3aHUMAET 0CO00E€ MECTO B JIEKCUYECKOMN
CUCTEME SI3bIKa.

Crenyer yTO4HUTH CamMoO IOHATHE (TEPMHUH» C JIMHTBUCTUYECKOW TOUKH
3penus. OcHoBarenb poccuiickoil tepMunonorundeckor mkonsl . C. Jlorre
CUMTAET, YTO «TEPMUH — ITO CJIIOBO WJIM MOAYUHHUTEIBHOE CIOBOCOYETAHUE,
UMEIOIIIee CIelanbHOe 3HaUeHHe, BhIpakaronlee u ¢popMmupyomiee npodeccu-
OHAJIBHOE ITOHATHE U NIPUMEHSAEMOE B MPOLECCE NTO3HAHNS U OCBOCHHMSI HAyYHBIX
U NpoecCUOHANTBHO-TEXHUYECKUX OOBEKTOB M OTHOLIECHUM MEXAY HUMN» [2,
c. 5]. B. M. Jleitunk noj TEepPMUHOM MOHUMAET «IEKCUYECKYIO €IMHUILY ONpeie-
JICHHOTO SI3bIKA JIJISl CTIEUAbHBIX LieJel, 0003HaYaIoy0 00111ee — KOHKPETHOE
WIH a0CTPAKTHOE — MOHATUE TEOPUH OIPEAEIICHHOM ClielnaabHON 00JacTH 3Ha-
HUW wiu gearensHoctu» [1, ¢. 32]. HecMoTpss Ha pa3HOCTH OMNpEAEICHUM,
HENPEMEHHBIMU TPEOOBAHUSAMU K HUM SIBJISIFOTCS MOJIHASI ONPEEIeHHOCTh 3Ha-
YEHUS U YCTOMYUBOCTD OIIPEIECICHUS.

MeaunmHckas TEpMHUHOIOTUS — 3TO 0COOBIN Bl TEpMUHOB. CTPOrocTh U
OJTHO3HaYHOCTh HayYHOIO T€PMHHA, TOYHOE COOTBETCTBHUE IMOHATHIO (IIpeamMe-
Ty) — 3TO T€ Ka4€CTBA, KOTOPbIE OTPAKEHBI B HOMEHKJIATYPHBIX KOAEKCaxX pa3-
HBIX OTpAaciiel MeIUIMHBL. MEIUIMHCKOMY TEPMHHY NPOTHBONOKA3aHbI DKC-
npeccusi, MOOOYHbIE acCOLMALMU M MPOYHE YEpThl, CBOMCTBEHHbIE XYIOXKe-
CTBEHHOMY CJIOBY.
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AHanu3 Hay4yHOU JUTepaTypbl MOKA3bIBAET, YTO JIaXK€ CPEAU TaKUX Tep-
MUHOB, Kak termini technici — TepMHHOB, TpadUUeCKu U TPaMMATHUYECKH
o(OopMIIEHHBIX Ha JATUHCKOM S3bIKE, CYIIECTBYET MPOOJieMa MHOTO3HAYHOCTH.
SIBiIeHMsI MONMCEMUN U OMOHMMUU IIPUCYTCTBYIOT M B TAKOM 3aKPBITOU IOACH-
CTeME MEIULMHCKOW TEPMHUHOJIOTUH, KAK aHaTOMH4YecKas. MIHorna npaBuiibHbIN
no100p MHTEPIIPETAIIUM TEPMHHA B KOHKPETHOM KOHTEKCTE BbI3bIBAET 3aTpPy-
HeHne. Kakue aHaToMu4yeckue TEpMHUHBI U3 JIATUHCKOTO SA3bIKA JOJDKHBI OBIThH
UCITOJIB30BAHBI JIJI1 TPAMOTHOTO U KOPPEKTHOr'O MEPEBO/IA ONPENIETECHHBIX MOM-
CUCTEM YEJIOBEKA B aHATOMO-THCTOJOTMYECKON HOMEHKJIAType, Hanpumep, fossa
win fovea (3HaueHHE — «IMKay), gaster win vetriculus (3HaueHUE WKETYIOK»),
foramen, ostium unu porus («orBepctue»)? TpeboBaHuEe ONpeaETUuThb, YTO O3HA-
YaeT TOT WM WHOUM TePMHH, PABHOCUILHO TPEOOBAHUIO 1aTh ACPUHUITNIO HAYY-
HOT'O TTOHSTHS.

Takas xe AuJIeMMa BO3HUKAET U MPHU MEPEBOAE OTIEIbHBIX AHATOMHUYE-
CKUX TEPMHUHOB C JIATMHCKOTO sI3bIKa Ha pycckuit: facies — «imio» wim «mo-
BEPXHOCTBY; radius — «o1yu» (Jy4w XpycTajmKa) Win «J1ydeBas KocTb»? Clox-
HOCTD 3aKJII0YaeTcs B M0A00pEe YeTKOrO TEPMHHOIOTHUECKOT0 MOHATHS B OIpe-
NEJIEHHOM KOHTEKCTE.

B naTtuHCKOM SI3bIKE€ TPYIHOCTh MHTEPIIPETALIMM aHATOMHYECKUX TEPMHU-
HOB CBSI3aHA C PACXOXKJEHUEM B KJIacCH(UKAIMU U HOMEHKIIAType Pa3INdHbIX
OpPraHoB M cUCTeM opranu3ma. KoHeuHO, B aHATOMUYECKUX TEPMUHAX MIPOCMAT-
pUBAETC CHHOHUMUYHOCTh U BO3MOYKHAsl B3aMMO3aMEHsSIEMOCTh TepMUHOB. Ho
HETOYHOCTh B OIPEAECICHUE MOHATUS TEPMUHA BEIAET K UCKAKEHUIO MHTEPIpE-
TaIMU BCETO KOHTEKCTA. HampuMep, B AbIXaTENbHONW CUCTEME €CTh «IYEUKHU pe-
méruaroit koctu»— Cellulae ethmoidales, Ho B apyroii cucreme 3TOT TepMHH
UMeeT MHOE 3HAUYCHHE KaK «KJICTKH Tela deiaoBeka» — cellulae corporis hominis.

OcHoBarelb TEPMUHOIOTUYECKOTO HAMPABJIEHUS! B U3YUYEHUU JJATUHCKOTO
a3pika M. H. YepHsiBCkHi yKa3bIBaeT, YTO NPUUUHBI U (DOPMBI IPOSIBICHHUSI T10-
JMCEMUU B MEIMLIMHCKON TEPMUHOJIOIMH Pa3InyHbl. Bo-niepBbIX, HAIMYKME MHO-
TOYUCIIEHHBIX MUKPOTEPMUHOCHCTEM, TJI€ OAUH U TOT K€ 3BYKOBOM KOMILIEKC
MOXXET OBbITh MCHOJB30BAH JJISl BBIPAKEHUS PA3IUYHBIX MOHATHH. 3J€Ch peub
UJET O TaK HAa3bIBAEMOW MEKIUCIUIUIMHAPHON (hOpMe MOJUCEMUH, KaK TpaBu-
JI0, HE BBI3BIBAIONIEH OECIOKOMCTBA, TOCKOJBKY MOHATHS YIIOTPEOISIOTCS Mpe-
CTaBUTEISIMU PA3IMYHBIX MTUCIUIUIAH. OCIabIeHUI0 OTPUIATEIHHOTO BIUSHHUS
JTAHHOTO SIBJICHUS CIOCOOCTBYET MCTOJIb30BAHIE CHHOHUMHUYHBIX TEPMUHOB WIIH
n00aBJIeHUE K MOJIMCEMHOMY TEPMUHY KOHKPETU3UPYIOIIUX CJIOB [6].

[IpucyrcTBUE TEPMHUHOB-TIOACKA30K, «MasiuKOB» B KOHKPETHBIX MOJpa3-
JieJIax CUCTEM 4YeJIOBEeKa YKa3bIBaeT Ha MPaBWIbHBIA BHIOOP CMBICIIOBOIO 3HAYe-
HUSl B ONpENIEJIEHHOM KOHTeKcTe. Hampumep, B cepAeuHO-COCYUCTON CHCTEME
TAKUM «MasaKOM» BBICTyIAeT TePMUH COrdis («cepare»).

Kenynouek cepana npasblit/nessiii — Ventriculus (a me «gaster») cordis
dexter/sinister.

OBanbHOE 0TBEpCTHE cepara — Foramen (a He «ostiumy) ovale cordis.
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B 3aBucuMOCTH OT THIIA PEIUITUCHTA, KOJMYECTBA 3HAHUW U OIBITa B 00-
JaCTH MEIUIIUHBI, TOYHOCTh MOHUMAHUSI CMBICIIOBOTO COJIEPKAHUS CIECIHATh-
HOT'O MEJUIIMHCKOTO TEPMUHA MOXET OBITh Pa3TUYHON. DTO CBA3AHO C JIMYHBIM
JMama30HOM JIEKCHYECKOTO MPOCTPAHCTBA KaXJIOT0, KOTOPOE, KaK MPaBuio, B
OOJIBIICH CTENEeHU MPENCTABICHO CJIOBAMH OOIIEYNOTPEOUTENbHOTO psga. Ya-
CTO PEIMITUEHTHI OMMUPAIOTCS Ha (hparMeHTapHBIC MO3HAHUS M3 CBOCTO JKU3HCH-
HOT'0 OmbITa. Tak, HalpuMep, 3HadeHue npuiarareiabHoro albus («oembrity) cTy-
JIEHTBI YETKO COMOCTAaBIIAIOT ¢ UMeHeM reposi kuuru Jlxoan Poynunr «[appu
[TorTep», Anrbycom JamOnagopom («Bech B Oernom»). MHorma muTepnperanus
JTaeTCsl BHE CEMAHTUYECKOTr0 TOJIsI MEAUIIMHCKON TepMuHonoruu. Hampumep,
npusaraTenbHoe 0SSeUS (KOCTHBIN), TEPeBOAIT KaK «KOCTSHO»; CYIIEeCTBU-
TEJIbHOE B POJIUTEIILHOM TaJIeKe MHOXKECTBEHHOro umcia dentium (3y6oB) —
«aeHTHH»; arachnoidea mater (mayTuHHas MO3roBas 000JIOUKA) — «Ilayubs
MaTh».

B xnuHMYECKOW TEPMUHOIOTUU OOJIbIIEe KOMMYECTBO OMIMOOK JTOMyCKa-
€TCSl B MHTEPIIPETAIlMN TEPMHHOB, CBSA3aHHBIX C Ha3BaHWEM OoJie3Hel. YacTeie
OIMMMOKA TPU TIEPEBOJIC C AHMJIMICKOTO $S3bIKa  KIMHUYECKUX TEPMUHOB:
Angina — creHokapaus (He anrmna), Cellulitis — ¢dnermona (He IEIUIIOINT),
adenopathy — mumdanenut (He ajieHonaTus), serum — CBIBOPOTKa (He cepa). ITo
00BSICHAETCSI OTCYTCTBHEM MPO(PECCHOHATLHOTO Te3aypyca y CTYACHTOB MEPBO-
ro Kypca. Mexay MEIUIIMHCKUMH TEPMHUHAMH Pa3HBIX S3BIKOB MOXKET HaOJIIO-
JIaThCS HECOOTBETCTBUE 10 TPAMMATHYECKOMY YHCITY, B 3TOM ClIy4ae IpH mepe-
BOJIC MCIIONIb3YyeTCs mpueM Mopdosoruueckoi TpaHnchopmarmu: Infectious
disease — wunpexkumnonnpie 3aboneBanus; Migraine headaches — wmwurpens;
Allergies — amneprust; Chlamydia (infection) — xamuaun.

[Toutn Bce 00MaCTH KIMHUYECKON METUITMHBI W300MITYIOT CHHOHUMAaMHU,
IprYeM B HEKOTOPBIX TUCIUIUIMHAX MX 4ucio gocturaer 25-40 % ot obmiero
yucia TepMUHOB. OTHO U TO K€ MOHITHE UMEET WHoraa ot 3 10 25 u 6osee cu-
HOHMMOB. CpelM HHMX BEIWK YJEIbHBIM BEC SMOHUMHUYECKUX TEPMHHOB, OCO-
OCHHO B HAMMEHOBAHUSIX CUMIITOMOB M CUHAPOMOB. K SITOHUMUYECKUM TEpMU-
HaM TpUOEraroT 4YacTo, Korja He yJIaeTcs IMOJIBICKATh YIOBJICTBOPUTEIBHOTO
TEPMHUHA, YTOOBI aJIEKBATHO OTOOPA3UTh MPU3HAKU CIOKHOTO (PEHOMEHa WIIH
KpaTKO, SKOHOMHO 0003HAYUTh €r0 CEMAHTUKY C TTIOMOIIBIO OJJHOTO MJIM HEMHO-
rux CJOB. B mocnemHue roapl HA4aloCh YCTPAHCHHE MHOTHX ATIOHMMHYECKUX
TEPMHUHOB, MTOCKOJIBKY OHU HEPEJIKO CIY>KAT UCTOYHUKAMU OIIHOOK U MyTaHUIbI
[5].

Crnemyer OTMETUTh, YTO COBPEMEHHAS MEIUITMHCKASI TEPMUHOJIOTUS — OJI-
Ha U3 CaMbIX OOIIMPHBIX U CIOXHBIX B MOHATUWHOM, COAEP’KATEILHOM OTHO-
IICHUH CUCTeM TepMHUHOB. Ka3anoch ObI, caMO MOHSATHE «TEPMUH» - YKa3bIBACT
Ha YETKYIO NeDUHUIIMIO B KaXJIO0M KOHKPETHOM TEKCTE, U BCE )K€ MpobiiemMa 1H-
TEeprIpeTalud BO3HUKACT, KOTJa HET OJHO3HAYHOCTH B TIOHATHHHOM IUTaHE.
TepMmuH HajzeneH KauecTBOM 00O3HayaTh Hay4dyHOe TMOHsATHE. [1aBHas ocobeH-
HOCTh HAyYHBIX MOHSATUN 3aKII0YAETCS HE TOJBKO B MOJHOTE HAbOpa MPU3HAKOB
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U CTETICHU CYIIECTBEHHOCTH COJIEpPKaHMs, HO U B (hOpMe SKCIUTMKAIIUUA €ro W3-
HYTpH, & OCHOBOH (hOPMOM IKCIUTUKAITIH SIBISIETCS ACHUHUTIUA.

OObsicHSIS colepKaHuE TEPMHUHA, CIEAYET YUUTHIBATh €r0 HCTOPUUECKYIO,
COIMMAIILHYI0 M TICUXOJOTHYECKYIO cocTaBistomue. [Ipu »ToM momuepkHEeM
BOKHOCTh MTOHUMAHHMSI COJEP>KaHUS 3TOTO TEPMHHA, TOTOMY YTO OH OTKPBIBACT
MyTh K JAJIBHEHIINM TIPO(ECCHOHATBLHBIM 3HAHUAM. MEIUIIMHCKOE TOJKOBAHHE
TEpMHUHA PACCUUTAHO HA 3HAHHWE €r0 dTUMOJIOTHU B KYJIHTYPHO-UCTOPUIECKOM
KOHTEKCTE€ U YMEHHME HCIOJb30BaTh €ro B MPO(PEecCHOHATBLHOM MPOCTPAHCTBE
(KOMMYHMKALUN).

MeaunuHckasi TEpMUHOIOTHS — 3TO MPO(ECCUOHANBHBIN S3BbIK OOIIECHUS
Bpadyei M MEIUITMHCKHX CIICIIMAJMCTOB PA3IUYHBIX CIEIUATBHOCTEH B pa3HBIX
cTpaHax mupa. [ TaBHas 3aada TepMHUHA JOJKHA COCTOSNTh B TOM, YTOOBI OBITH
SICHBIM U TOYHBIM IO OTHOIIEHUIO K MOHATUSAM. CMBICIIOBOE 3HAUEHHE TOTO WIIH
WHOTO TEPMHUHA B MEIUITMHE TOJBKO TOTJAa CTAHOBUTCS BCEOOITUM JTOCTOSTHUEM,
KOr/la OHO 3a()MKCHUPOBAHO TOYHBIM TEPMUHOM, HE JOMYCKAIOIMIUM Pa3TUIHBIX
TOJIKOBAHMM, IPOCTHIM, OTHO3HAYHBIM [4].
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V. BASIC THEMES OF TRANSLATION STUDIES

—_—

OCHOBHBIE TIOAXOAbI K UCCJIEJOBAHUIO
NHIANBUAYAJIBHOI'O CTUJISA IEPEBOYUKA

N. b. JlanTénok Kanouoam ghunonocunecxux nayx, ooyenm,
benopycckuii 2cocyoapcmeennulii ynusepcumem

KVAbMYpbl U UCKYCCME,

2. Munck, benapyco

Summary. The article analyzes the main approaches to the formation of the concept of
«translator's style» based on the consideration of the works of K. Chukovsky, I. Kashkin,
M. Novikova, M. Brandes and others. As a result of the study, relevant aspects of the history
of the formation of the concept of «translator's style» are identified, and the angles of its
further study are outlined.

Keywords: literary translation; translator style; factors of translation activity; translator's
thesaurus.

[TonsiTHE «CTWJIH MEPEBOIUMKAY» HEOJHOKPATHO UCTOIB30BATIOCh HA CTpa-
HUIAX MEPEBOJOBEAUECKIX pabOT, HECMOTPS HA OTCYTCTBHE €T0 MOJTHOIICHHOU
TEOPETUKO-METOI0JIOTUYECKON pa3paboTku. B 3TOM acrnekre nepeBoaoBeqye-
CKasl MPaKTHUKa 3HAYUTENIHHO OIepeIniia TEOPHUIO.

Paccyxnenust 0 mepeBoI4ECKOM CTHJIE Y UCTOKOB MEPEBOIOBEACHUS ObI-
JU CBSI3aHBI C MPOOJIEMON BBISIBICHUS TBOPYECKOW WHIWBHUIYATLHOCTU TIEpe-
Bomunka. B pabore «BbIcOKOE HCKYCCTBO», KOTOpasi BHECHA KOJOCCAIbHBIN
BKJIaJ B pasBurue nepeBojorencHusd, K. UykoBckuii nucain: «llockonbky neno
KacaeTcsl CTUJISA, BCAKOE CO3JJaHUE XYI0KHUKA €CTh, B CYIIIHOCTH, €r0 aBTOIOPT-
peT, nbo, BOJIbHO WJIM HEBOJIHO, XY/I0KHUK OTPa)KaeT B CBOEM cTujie ceos» [7,
c. 21].

OIHOBPEMEHHO C 3THM HCCJEAOBATENb OTMEYall, YTO BAXXHO «HAUTH Ty
JOMUHAHTY OTKJOHEHHWM OT TMOJJIMHHUKA, MPU TMOMOIIA KOTOPOH TMEepeBOIUNK
HaBA3BIBAET YUTATEIO CBOE JiuTepaTypHoe s» [7, ¢. 21]. Haubonee ontumans-
HBI BapuaHT JJisl peuieHus: npoobsieMbl ObLT NMpeasiokeH uM B padote «IlepeBo-
N6l Tipo3anueckuey: «Jlis Toro 4yToObl U30eXkaTh CTOJIb MaryoHOro eauHo0op-
CTBa C aBTOPOM, NIEPEBOIUMK, €CIIM OH HE PEMECIICHHUK, JTOJDKEH BBIOUPATh IS
nepeBoa 01u3Koro cebde mo cTuiTo nucarens» [7, ¢. 601].

CMmbICI, KOTOPBIA BKJIAIBIBAICS B IMOHATHE «CTWJIb NEPEBOAUYUKAY, MO-
pa3HOMy ObUI MPEACTaBIEH B MCCIEIOBATEIHCKUX KOHIUEMIHUAX — KaK «METO/I,
«xapakTep padOThl», «HAMIPABIEHHOCTh MEPEBOAUECKOMN ACATETHLHOCTU» U JP.

OTtcyTcTBHUE YeTKON Ne(QUHUITNN, HAa HAIl B3TJIA, CBA3aHO C HEJOCTATOY-
HOM pa3pabOTaHHOCTHIO TEPEBOJOBEIYECKON TEPMHUHOJIOTHU, B KOTOPOM OT-
JeNbHBIE TOHATHUS 3aUMCTBOBAIUCH U3 JIUTEPATYPOBEICHUS.
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Yaiie Bcero CTwib NepeBOAYMKA OMpenensuicss Kak «Meroa». OnHako, B
OTJINYKE OT AHAJIOTMYHOIrO JIUTEPATYPOBEAUECKOTO MOHATHUS, JaHHAS KaTeropus
MMEET MHOE 3HAYEHUE B MEPEBOJAOBE/ICHUN: JIOCIOBHBIA METO/I, ONMUCATEIbHBIN
METO/I, METO/1 KaJIbKUPOBAHUS, TPAHCIUTEPALIMOHHBINA METOJ U AP.

[To Hamemy MHEHUIO, IMEHHO TIEpeiaya M0 aHAJIOTUHU CcO3/1aja MpodeMy
1U1s1 0OOCHOBAHUSI TEPMUHA.

Tak, B 1959 rony B pabore «Tekymue nena (3aMETKH O CTUIIE MEPEBOJI-
yeckoil pa®oTel)» WM. Kamkun neiTaiacs onpeaeinuTb NOHITHE «CTUIb MEPEBO/I-
YUKa» Yepe3 «MaHepy», OTMeUall, YTO BaKHO «HAWTH CBOE TBOPYECKOE JIULIO»,
4epThl KOTOPOro «(hOopMUPYET HE TOJIBKO TaJaHT, HO W KU3HEHHBINH U JIUTEpa-
TYPHBIM OIBIT», OTKPBIBAIOUIUN <«IIUPOKUE TpaHUIBl 3pPEIOro MacTepcTBa,
YCTOWYHUBOM, HEIIOBTOPUMOM, CBOEU MEPEBOAUECKON MaHEPBI, KOTOpAsk OTIMYa-
€T MHOTHE PabOTHI JIYUIIIUX HAIIMX MEPEBOAUYUKOBY [4, c. 122].

OIHOBPEMEHHO C 3THM HCCIEAOBATENlb MOAYEPKUBAI, YTO «HEOOOCHO-
BAaHHbIEC IPUTA3AHUS HA CBOIO ‘“‘MaHEpy’’ MOXO0XKU Ha OPHAMEHTAIbHbIE 3aBUTYII-
KM, pOCUEPK O] TEKCTOM: 3TO, MOJI, sl IEPEBOJNI, TTOKATYIHCTa, HE CMEIIANTe C
apyrummu» [4, c. 122]. C ero TOYKH 3peHUs, «B TAKUX CIy4asix JUYHOE MPUCTpa-
CTHE MEPEeBOJUMKA YK€ HE OrpaHUYMBAETCS BHIOOPOM IMOMJIMHHMKA, a Tepepac-
TaeT B IITAMIIOBKY €ro CBOCH JIMYHOW nedaTkoi» [4, ¢. 122].

B 1980 rony M. HoBukoBa B pabote «IIpoOiaembl HHANBUAYATEHOTO CTH-
751 B TEOPUM XY 0KeCTBEHHOr0 niepeBojia (CTUIIMCTHKA EPEBOIUMKA)» ONpee-
Juia, 4TO CTWJIb MEPEBOJYMKA B CPAaBHEHUM C aBTOPCKUM CTHJIEM HUMEET Kak
o01re 0COOEHHOCTH, TaK U YEPThI PA3THUUS.

UccnenoBarens 0003HauMia JIUHIBOCTHJIMCTUYECKUA M CTHIIMCTUKO-
KOHTPACTUBHBIN MOJIXO0/bI K MEPEBOTY, MO3BOJISIIONINE BHIABUTH MHTEPIIPETALIU-
OHHBIE PECYPCHI, KOTOPHIE COOTHOCATCS C JIMYHOCTHBIMH MEPEBOAUYECKUMU CTH-
aamu [6, c. 5.

B nononnenue k Tpem ¢pakTopam, BIMSIONIMM Ha CTUIIb IEPEBOIYUKA, 000-
3HaueHHbIM [. ['aueunnanze (>kuBasi KW3Hb ABTOPCKAs; BTOPUYHAS CIIOBECHAs
NENUCTBUTEIBHOCTD; XUBasl XU3Hb nepeBonuuka) [3], M. HoBukoBa oTrmeuaer
YETBEPTHIA (PaKTOp — KYJbTYPHBIN: «CTUIIU NMEPEBOAUUKOB YHUKAILHBI HE OTTOTO
JIMIIb, YTO YHUKAJICH JIIO00M XyTOKHUYECKUN TanaHT. HemoBTOprMoO, yHHUKAIBHO
BCSIKOE COOTHOIIICHHUE JABYX KYJIBTYp, BCTYIAIOIINX B KOHTAKT» [5, ¢. 41].

B pabdore M. bpannec «Ctunb u nepeBon» (1988) o0o3HaueHbl nepcnek-
THBBl M3YYEHUS] CTWIS C TOYKH 3PEHHUS CUCTEMHOIO MOJXO0/a, ¢ MO3ULUU Jes-
TENbHOCTH, YTO AAET BO3MOKHOCTb «PACKPBITh €ro Kak (popmy, KOTOpasi OXBaThl-
BaeT HE TOJIBKO CO3JIaHUE CTUIISA, HO M €r0 BOCIIPHATHE M JAaHHOCTH [2, ¢. 31].

Huddepenumanys MOHATUN «CTWIb TUCATENs» (aBTOpa OPUTHMHAIBLHOIO
TEKCTA) U «CTWJIb MEPEBOTUMKA» UMEET KIIOUEBOE 3HAUCHHE MPU ONPEACIICHUH
HE TOJIbKO HUX CHENU(UUECKUX COACpPKATEIbHBIX OCOOEHHOCTEH, HO U CTPYK-
TYPHBIX KOMIIOHEHTOB.

Cpenu 001X KOHIENTYabHBIX aCTIEKTOB, 00BEIUHSIOMINUX TOHSITUS: Op-
raHu3ylomnasi cuia — sipkas TBOpPYECKass WHAMBUIYaTbHOCTh, TJIABHBIE OCOOCH-
HOCTH — OPUTMHAIBHOCTh, UHAUBUYAJIbHOE HAYaJI0, CHCTEMHOCTb.
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B crtuiie nucarens orpaxeH B MHAMBUAYaAJIbHBIH 00pa3 Mupa, «3a KOTO-
PBIM U B KOTOPOM YyBCTBYETCSI TaKXKE€ dMOLIMOHAIBHOE M JTYXOBHOE COJEpKa-
HHUE, KOTOPOE IMPENCTaBIseT COOON CYIIHOCTh aBTOPCKOrO MOHUMAaHMS U OILLY-
meHus mupa» [ 1, c¢. 10]. B cTiiie nepeBoaurKa BBIABISETCS OPUTMHAIIBHAS JINY-
HOCTb, C XapaKTEpHBIM JJI1 Hee BHIOOPOM aBTOPOB Ui IEPEBOAA, MPOU3BEE-
HUUI ONPENEIIEHHOTr O )KaHpa, TEMaTUYECKOW HANPABIEHHOCTH U T. 1.

ABTOp OpUTMHAJIA I10-CBOEMY IIEPENAET OKPYKAIOLIYIO0 €r0 PEAIbHOCTH B
XYy 0’KECTBEHHOM IIPOU3BEAECHUH, IEPEBOIUUK IIPU BOCIIPOU3BEACHUM COTJIACHO
CBOEMY ITOHMMAHUIO UHTEPIIPETUPYET CO3aHHOE aBTOPOM.

Baxxnoe MecTo cpeny KOMIIOHEHTOB AaBTOPCKOIO CTWIIS NPHUHAIJIEKUT
A3bIKY. fI3bIK mMcaTens — «KOpOJb HA IIAXMATHOW mocke ctwis» [1, c. 9]. ¥V
npo¢eCCHOHATIBHBIX MEPEBOJUUKOB, MHCATENCH-TUTEPATOPOB C IIUPOKUM TBOP-
YECKUM JIMara30HOM, KOTOpPbIE NMEPEBOIAT C HECKOJIBKUX SI3bIKOB, CTUJIb 00Ja-
naet OonblIeld MHOTOTPAHHOCTBIO CPEICTB BBISBICHUS] — TEKCTHI Pa3HbBIX CTH-
JIeH, pa3HbIe aBTOPHI, Pa3HbIC S3BIKU. B CBSA3M ¢ 3TUM SI3bIKOBOM (pakTOp mproo-
peraer Ooublliee 3HAYEHHE B COBOKYIMHOCTH KOMIIOHEHTOB IE€PEBOAYECKOIrO
CTUJIA IO CPABHEHHIO CO CTHJIEM aBTOPAa OPUTMHAJIA.

Taxkum 00pa3oM, Ha CEroAHSIIHUN JEHb MPEACTABICHbl Pa3Ju4HbIE MOJI-
XOJIbl K U3YyYEHHIO MMOHATHUS «CTUJIb IEPEBOIUNKAY», KOTOPHIE HAIILUIA OTPAKEHUE
B paborax K. Uykosckoro, U. Kamkuna, M. HoBukoBoii, M. bpanzaec u nip.

Teopernueckoe OCMBICIEHUE MOHATUS «CTUJIb MEPEBOMYNKAY, IPEACTAB-
JIEHHOE B PA3JIMYHBIX HCCIEAOBATEIbCKUX KOHLENIUAX M IOAXO0MAaX, COACH-
CTBYET Pa3BUTHUIO €r0 pa3pabOTKU, OTKPHIBAET HOBBIE PAKYPChl IEPCIEKTUBHOIO
U3YYEHUs], CPEAU KOTOPBIX B3aUMOCBS3b C S3BIKOBOM JIMYHOCTBIO NIEPEBOAYMKA,
€ro Te3aypycoM (Ha OCHOBE €QMHCTBA MHAUBUIYAJIBHO-TBOPUYECKOIrO, ICUXOJIO-
TUYECKOro U OOLIEKYIbTYPHOTO KOMIIOHEHTOB), a TAK)KE C YATATEIbCKUM U UC-
CJIEJIOBAaTENbCKUM BOCHPHUATHEM TEKCTa (B TOM YHWCJIE B MHOSA3BIYHON W WHO-
KYJIbTYPHOU cpefie).
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V. THE LANGUAGE, CULTURE AND MENTALITY
AS IMPORTANT AREAS OF MODERN LINGUISTICS

—_—

CPABHEHUE AJUIEH MMPOLILJIOTO U HACTOSIIETO

H. B. Jlyukuna Kanouoam ghunonocuuecxkux nayx, ooyenm,
C. A. Mup3oeBa cmapuiuil npenooagameis,
H. 10. IlIpouenko cmapuwiuil npenooasameiby,

Pocmoeckuii cocyoapcmeennwiii
MEOUYUHCKUL YHUepCUmen,
2. Pocmos-na-/[ony, Poccus

Summary. A comparative textual analysis of Bunin’s stories «Dark Alleys» and Slapovsky’s
«Misty Alleysy» reveals the differences in communication between Him and Her. The memory
of modern literary characters is overloaded with scraps of information from various fields of
knowledge. Slapovsky’s characters’ speech resembles hypertext which prevents them from
concentrating on the feelings they are experiencing. Russian love discourse has not had much
in the way of verbal expression of the feeling of love before. As time passes, it becomes ever
poorer.

Keywords: «Dark Alleys»; Bunin; «Misty Alleys»; Slapovsky; love discourse; information.

[ToOyauTeNnbHBIM MOTUBOM CPAaBHUTH I€POEB COBPEMEHHOMW IMPO3bI C JIU-
TepaTypHBIMHU I'epOSIMU TIPOIILJIOTO SBUJIOCH YTEHHE COOpPHUKA paccKa3oB AJiek-
ces CnanoBckoro «Tymanubie amwten». B mpenucnoBun Kk cOOpHHKY aBTOp HE
CKpBIBAET, YTO BJAOXHOBUJIM €ro 3HaMEHUThIE «TeMHbIe aien», MpuHaaIeKa-
e nepy U. A. bynuna. Bpemenu Mexy BbIXOAaMH ABYX COOPHHUKOB MPOILIO
HEMaJo: U3MEHWIACh 3HAYMTENIbHO CTpaHa, CTAIH JPYTMMHU OTHOIICHHS B 00-
IIIECTBE, MEHSUTUCH SI3BIK M MaHEpa MOBEICHUS — CTaJl APYTUM apoMart 3I0XH.

Cam A. CnamnoBckuil B NPEAUCIOBUU K COOPHHMKY PacCKa3oB MUIIET O
CBOEM KEJIaHUU «CPABHUTH JIOOOBHYIO CTOPOHY KH3HU JIOJEH, KAKOW OHAa ObI-
BaJla paHbIlle W Kakoi oHa OwiBaeT Ttenepwb» [7]. Jlo60o6b, MO MHEHHUIO
C. T. BopkaueBa, mpencTaBiseT coOO0OM OJUH M3 BaKHEUIIUX TEICOHOMHBIX
JIMHTBOKYJBTYPHBIX KOHIIENTOB, KOTOPHIE «HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHbI ¢ (Hop-
MHPOBAHHUEM Yy YEJIOBEKA CMbICIIA JKMU3HU KaK BBICHIEH MHTETpallui [IEHHOCTEH 1
IJIABHOM aKCHOJOTMYECKON (YHKIIMU JIUIHOCTH» [4, ¢. 164], uyTo nemaer oco-
OCHHO HMHTEPECHBIM CpPAaBHEHUE MPOSBJICHUN ITOr0 YyBCTBAa B MPOIIJIOM U B
HACTOSILEM.

Kaxnomy pacckaszy cOopHuka «TymaHHbIE ajijien» MpeAIIecTBYET dIu-
rpad, B3ATHIH U3 OYHMHCKOrO COOpHHMKA, Jeas IPO3PAYHBIMH acCOIIMATHBHBIC
CBSI3U MEXJTy CIO’KE€TaMM paccka3oB. Tak, mepes KIr4YeBbIM paccKka3oM COOpHU-
ka A. C1anoBcKoro cTouT anurpad u3 OyHUHCKOTO pacckaza « TeMHbIe ajien.
B npenucnoBun nucaresib TOBOPUT O TOM, YTO €My M3BECTHO BCE, O UEM IHCAI
bynun: «Takue uiv nogo0HbIe HCTOPUM CIY4YaIUCh CO MHOM, C MOUMH JIPY3bsi-
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MU U 3HAKOMBIMH. MHE 3aX0TeN0Ch MOHSATh, YTO U3MEHUJIOCh, KaK KUBYT CEH-
yac 3TU croxeTbl. CpaBHUTH J1Ba BPEMEHU. Y JIOBUTh MEPEMEHBI B JIIOSIX, B A3bI-
K€, B TOM, YTO MbI Ha3bIBacM JIF0OOBBIO, IOHUMAsI TIOJ] THM KaXKJblid cBOoe» [7].
N uurarens HEBOJBLHO HAYMHAET CPABHUBATH CIOXKETHI, MPUHAJICKAIIUE pa3-
HBIM 3110XaM, HEU3MEHHBIMU T€pOSIMH KOTOPBIX sBIsIIOTCSA OH 1 OHa.

CpaBHUM CHauajia Ha3BaHUsI COOPHUKOB U PACCKA30B, IABIIUX UMS BCEMY
nukiy. Y W. bynuna B pacckasze ecTh OTChUIKA K CTUXOTBOpeHuto Orapesa, Ju-
PUYECKHUI Tepoil KOTOPOTo MEPEKUBaIl YyBCTBO MEPBOM JTHOOBHU, KOT'/1a

Bonusu wiunosnuk anviii ysen,

Cmosinia memHvIx 1un annes.

CroxeT CTUXOTBOPEHUS MEPEKINKACTCS C Cofep kaHueM OYHUHCKOTO pac-
CKaza: BCTPEYAIOTCS MYKYMHA ¥ )KCHIIMHA, B FOHOCTH BIIOOJICHHBIC IPYT B APY-
ra. . A. byaun nucan H. A. Taddu 23 despans 1944 roma o ToMm, 4TO «BCe
pacckasbl ATOM KHUTH TOJIBKO O JIIOOBH, O €€ 'TEeMHBIX' U 4allle BCEro O4YE€Hb
MpaYHbIX U KECTOKUX ajuesax» [3].

VYV A. CnanoBcKoro Bce MHA4e: Mepe] HaMH HEMOJIOAs CyIpyKeckas Ia-
pa, mpuexasiias Ha OTJbIX B MOJIMOCKOBHBIN MaHcuoHaT. M3 Gecenpl cynpyron
MOHO TOHSTH MPOUCXOXKJICHUE HA3BaHUA 3arjaBHOro pacckasa. IIpuexaB Ha
OTJIbIX B TYMAaHHYIO TIOTOJly, OHH JIFOOYIOTCS 3TUM MPUPOJIHBIM SIBJICHUEM U pac-
CYXKJIaIOT O TOM, IIOYEMY TyMaH Ka)eTcs JIIOAAM KpacUBbIM. MyX MOCTOSHHO
pedaekcupyer, B €ro CO3HaHUU HEMPEPHIBHO MEIBKAIOT Pa3HOI0 POJia accolua-
uud. 1 Ha 3TOT pa3 OH CUMTAET, YTO BCSAKOM KPacOT€ MOKHO HAWTH IMPAKTHYE-
ckoe oobsacHenue. «Tyman — Biara, Bojia, >ku3Hb. [103TOMy HaM ¥ HpPaBUTCS», —
OOBSICHSET OH JKEHE.

B HeGonbiiom o 00beMy pacckasze, ONMUCHIBAIOIIEM MPOTYIKY CYIPYTrOB
K PEKe B MPEIJIBEPUM Y)KUHA, COAEPKUTCS OOJIBIITOE KOJIUYECTBO CCHUIOK Ha TO,
YTO KOT'JIa-TO MPOYMUTAIM WIM MOCMOTPENU MYXK U keHa. Co3HaHUE COBPEMEH-
HOT'O Y€JI0BEKa 3aIOJHEHO KOJIOCCAIbHBIM KOJIMYECTBOM MH(pOpPMAIIUK HACTOJ b-
KO, YTO OHA HEMPOMU3BOJILHO BBIPBIBAETCS U3 €0 YCT, K MECTY U HE K MecTy. be-
cella MY>KUYMHbBI U KEHIIMHBI NPOTEKAET KaK Pa3roBOp MEXK]y y4YaCTHHUKAMH Te-
jenepeaayn «Y MHUKU U YMHHUITbD): OHU TIOTOBOPHUIJIM U O TIPUPOJIE KPACOTHI, U O
«TPEHJIe» B Ha3BaHUHM COBPEMEHHBIX MECT OT/bIXa WA Pa3BICKATEIbHBIX MEPO-
npusiThil, BcnoMHwin byauna u OrapeBa, XOTs MYyX, IE€PENOJTHEHHBIN 0OphIB-
KamMu UHGOPMAIMU, TPU3HAETCS, YTO B PEATbHOCTH C TPYJAOM MOKET IOHSTH,
rje auna, a rae Ba3. OH He 0e3 y/IOBOIBCTBUS JACIUTCS C )KEHOW CBOMMHU acCo-
nuanusiMu. Bynydu 3HAUUTENBHO CTapilie >KEHIIWHBI, OH BCIIOMHUHAET CJIOBA
necHu «TymaHn, TymaH, rycras nejaeHay MomyJIspHOTO B IOPy €ro 1oHoctu BUA.
[TotoMm Myx HauuHaeT (aHTa3upoOBaTh O TOM OYIyIIeM, KOrja 4eI0BEYECTBO
a100 BBIMpET, OO TpaHChHOPMHUPYETCS B HEOPraHMYECKyr MaTepuio. Bcmo-
MUHAET OH MOJY MPOIUIOrO U CPaBHUBAET €€ C COBPEMEHHOU yTOOHOW Ofexk-
noil. XKeHa, nmpuBBIKIIasl CIyIIaTh 3TH CJIOBECHBbIE MOTOKH, OTHOCUTCS K YCJIbI-
HIAHHOMY CHHUCXOJUTEIBHO, XOTS B Hayalle MX COBMECTHOW »WU3HU BUTHEBA-
TOCTh pedell Myxka ee cmymana. OOpamaer Ha ce0s BHUMaHHE MOHHMaHHE
KCHILUHBI, YTO €€ MYX He Takoi mpoctoi. M o0mascek ¢ «mpocThIMU) JTIOIbMHU,
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OH CBOEW MaHEpOW peur Kak Obl MOJIHUMAET UX JO0 CBOEro YPOBHS, UTO, 10 MHE-
HUIO JKEHBI, HpaBUTCSA uM. «MX kKak OBl mpuriamang B APyryro 00JacTh OTHO-
LIEHU, UM OKa3bIBAJIM JOBEPHUE, UX 3aBEJAOMO CUUTAIU JOCTATOYHO MYAPBIMH,
YTOOBI B3IJISHYTh Ha OOBIYHBIN MpPEAMET C HEOOBIYHOM TOUYKH 3pECHHS. XOTS
BCTPEYAJIMCh U HEMPOMMOaeMble, KOTOPHIX TaKO€ MPUTJIAIICHUE K MYJIPOCTH
TOJIBKO 3JIMJIO, UM OBLJIO yI00HEH B MPUBBIYHOM OOUXOJI€» — TaK JIyMaeT T'epou-
Ha A. CnanoBckoro. CoBepiiasi Iporyyiky Ha JIOAKE U YBUJEB MOCT, CYNPYTH
TYT € BCIIOMHHAIOT Kajpbl u3 Gpuibma A. 'epmana «[IpoBepka Ha moporax» u
MEPEKUIBIBAIOTCS TTAPOM CIOB O TBOPUECTBE ATOr0O pexkuccepa. Myx JenuTcs C
KEHON CBOMMU MO3HAHUSIMU O TOM, YTO HaJW4YUE KYBIIMHOK B PEKE CBHUIETEIb-
CTBYET O YHUCTOTE BOJIbI, XOTsI HEMoajaeKky HaxoauTes ¢hapdopoBklil 3aBO, CIIU-
BAIOUIMN KpacKy B ATy peKy. VI OH TyT ke mpeaiaraer >keHe CXOAUTh Ha 3TOT
3aBOJI Ha AKCKypcuio. HaBepHoe, ¢ 11ebl0 NMPEeyMHOXKUTh 00beM HMH(pOpMaIH,
KOTOPOW OH BJIAJIEET.

KynbMuHAIIMOHHOM TOYKOW pacckasa SBISETCS COOOIIEHUE >KCHIIUHBI O
cBoel 6epemeHHOCTU. be3ycnoBHO, €if HEMPOCTO OBLIIO B 3TOM MPU3HATHCS MY-
Ky, TaK KaK U3 paccKasza YuTaTeNlb y3HACT, UYTO JUIsl MYXKYHHBI 3TO TPETUH Opak
1o cueTy. Y Hero ObuIa 0Yb OT MEepBOM MOTHOIIEH KeHbI, OB ChIH, dKUBIIUI CO
CBOEH MaTepblO; y )KEHIIUHBI TOKE ObLI ChIH OT MEpBOro Opaka — ¥ BOT MOCIIE
IIECTH JIET COBMECTHOM >KM3HM HACTYIWJIA HEOXKUJaHHAsT OepeMEeHHOCTh. Peak-
1S My>Ka ObLTa HETPUBUAILHOW: OH PACCMESUICS, HO TYT e OOBSICHWI MPUUUHY
CBOErO cMexa. B ero cozHaHWM BHOBb BO3HHKJIA HEMPOU3BOJIbHAS ACCOIMALIMS:
KEHIIIMHA COOOIIAeT O CBOEH OEPEMEHHOCTH B TO BpeMs, KOIr/1a OHH HaXOIATCS
B JIOAKE — U €My Ha yM TyT xe npuxoaut T. JIpaizep ¢ ero «AMEpHUKaHCKON
Tpareaueit». OHn o0a HAYMHAIOT BCIIOMHHATH reposi Jlpaiizepa: cpa3y oH yTo-
MIWJI CBOIO KEPTBY WJIM CHauania yousn? My, TOBOps O MPUUUHAX CBOETO cMeXa,
MPU3HACTCS, YAUBISSICH camoMy cede: «Hackompko roosa y Hac 3aMmycopeHal»

[Toxxanyi, 3TO0 camoe riaBHOe orinure TrepoeB UW. byHnna wu
A. C1anoBCKOro: COBPEMEHHBIN YETOBEK HAaXOAMUTCS MOJl THETOM HMH(OpMaIiu-
OHHBIX HAIJIACTOBAaHUH, KOTOPBIE 3a4aCTyI0 OTBJIEKAIOT €r0 OT camMoro ceodsi, oT
CBOUX COOCTBEHHBIX UYBCTB, MEIIAIOT €T0 COCPEIOTOUCHHOCTH Ha cebe.

Bce ocrtanpnbie oTianuus repoeB M. bynumna um A. ClamnoBCKOTO TOXeE
IPOJUKTOBAHBI TEM BPEMEHEM, B KOTOPOM KUBYT repou. ¥ byHHHa MyX4HMHA U
AKEHIIMHA U3 Pa3HbIX COIMAIBHBIX CJIOEB, MOATOMY M MaHeEpa MX OOpalleHUs
IpYyr K Jpyry, MOBEIEHHE, JKECTbl COBCEM HEYMECTHBI B HACTOSIIEE BpPEMS.
XKeHiuHa 11e1yeT pyKy CBOETO OBIBIIEr0 BO3IIO0JEHHOI0, U MY>KUHUHA IENYyeT
€€ PYKY, CTBIISACH 3aTEM CBOETO MOPHIBA.

VY COBpEMEHHBIX I'€pOEB HET SPKO MPOSABIEHHBIX YYBCTB. MBI JHIIb IMO-
HUMaeM W3 MOATEKCTa: OHU JIIOOSAT Apyr Apyra. JKeHIuHa *KeaaeT MpOBOIUTH
MY>KUMHY K OCTaBJIEHHOM Ha peKe JIOJKe, TaK KaK OH 3a0bUI CIpsATaTh Becja B
YCJIOBJICHHOE C JIOJJOYHUKOM MECTO, a OH 33Ja€T €l BONpoC: «3aueM?» — U TYT
KE CMYIIAETCs, TaK KaK MOHUMAET, YTO €€ KeJIaHUEe MPOJUKTOBAHO JTFOOOBBIO.
CoBpeMeHHbIE MY>KYMHA U KEHIIIMHA N30€ratoT BHEITHUX MPOSBICHUN YYBCTB U
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Crnenyer cka3aTh, YTO PYCCKUU JIOOOBHBIM UCKYPC HUKOT/AA HE OTJIU-
yajicss OOJIbIIMM OOrarcTBOM JIEKCHUECKHX CPEACTB BBIPAXKEHHS 4YyBCTB. B
«CnoBape pyccKoi KyJbTyphI» TOBOPUTCS O TOM, YTO BHYTpPEHHSs (hopma KOH-
HenTa 1100066 JAJIEKO HE Takas SICHas U CTPOWHAs, KAK MOXHO ObUIO OKHUJATh
[8, c. 279]. U nenaercs 3akiIOYE€HUE O TOM, YTO B PYCCKOW KYyJIbTyp€ KOHLIENT
71106066 TTIOHATHUIWHO HE PA3BUT WM LIEJIOMYIPEHHO He 00cyxkmaaercs [8, ¢. 297].

B crarbe «3aragouHocth KoHIENTa "M0OOBL" M CBOEOOpa3ue PycCKOro
JH000BHOTO AUCKYPCa» BBICKA3bIBACTCS MPEIIONIOKEHUE O TOM, YTO MPABOCIIAB-
Hasl KyJbTypa BO MHOIOM TaOyupoOBaJia 3Ty BaXHEHIIYI0 cepy YeloBEYECKHX
B3aMMOOTHOIIICHHH U ITOMECTHUIIA JII000Bb B 00JIaCTh HecKa3aHHOTIO [6, C. 134].

BynuH pucyer HaM BHEIIHUN OOJUK CBOUX T'€pOEB, KOTOPBIE U B 3pelble
roJibl HE YTpaTUJIM CBOEH MpuBIeKaTeNnbHOCTH. [lucarens faeT HaM MOHSTH Iy-
OMHY YyBCTBA JKCHIIUHBI, KOTOpPasi TaK M HE CMOTJIa CBA3aTh CBOIO JKU3HBb HU C
KEeM JPYruM, a MY>KYuHa, OTepIeB puacko B Opake, BCNOMUHAET O CBOEH mep-
BOH JIFOOBU KaK O JIy4IIIeM BPEMEHH B KU3HH, XOTS U HE MPEACTABISET, YTO ObI
BBIIILIO, CBSDKM OH CBOIO JKM3Hb Y3aMH Opaka ¢ MpOCTONIOJUHKON. bezycioBHO,
Hukonaii AnexceeBUY HCIBITBIBAET pacKasHUE, KOrJa XO35IMKa IOCTOSIIOrO
JIBOpa TOBOPUT €MY O CBOEM HEKEJaHUU €ro NpocTUTh. byHUH mepenaer BHYT-
pEHHEEe CMSITEHUE CBOETO T'eposi, pUCYs €r0 PEaKlrio, MOCJIe TOr0 KaK OH y3Hall
CBOIO OBIBIIYIO BO3JIIOOJIEHHYIO: OH ObICIPO BLINPAMUILCH, PACKPLLL 21a3a U NO-
KpAacHen, OCMAaHOBUICS U, KPACHEs. CK8O3b CeOUHY, CMAl 2080PUMb; NOKPACHEJ
00 cne3; peuumenbHo 3axo0ul Nno KOMHame, HAXMYPACb, ONAmMb 3auiazai,
OCMAHO0BACH, OOJIE3HEHHO YCMEXHYIICA.

B pacckaze «TymaHHbIE alien» HET MOPTPETHBIX XaPAKTEPUCTUK U BHYT-
pEHHEE COCTOSHUE TePOEB MOAPOOHO HE OMHCHIBACTCS. MBI JIMITb TTOHUMAEM,
YTO y HUX JOCTaTOYHO OOJIblllasi pa3HUIlA B BO3PACTe, a KEHIMHA BIIOJHE MPU-
BJIEKATEIbHA, TAK KaK HA HEE 3aryisiAbIBACTCS JOJOYHUK, Y KOTOPOro OHU OepyT
JIOAKY ISl CBOEH PEYHOM ITPOTYIIKH.

VY repoeB A. CnamnoBckoro 3a mjae4amu 0oraToe Mpoluioe, YTo TOXKE SB-
JSITCSl IPUMETON HAIEro BPEMEHH, HO JIIOJIM HEe TPEKpPaIalT MOoucKa JIF0OBH,
NepeKUB paHee J000BHBIE ApaMbl. Habitonas sXK1U3Hb COBPEMEHHOI'O YETIOBEKa,
MOpPOM KaXKETCsl, UYTO OH CTPEMUTCA 3a TO BpeMsl, KOTOPOE OTBEIAEHO €My st
YKWA3HU, NPOKUTh HECKOJIBKO KU3HEU. Bpsa nu ceryac MOKHO BCTPETUTH YKEH-
HIMHY, MepBas JII0OOBb KOTOPOM OKa3ajgach HACTOJIBKO CHJIbHOM, YTO OHA HE
cMmoria oOpaTUTh BHUMAaHUS Ha APYTUX BCTPETUBIINUXCS HA €€ )KU3HEHHOM ITyTH
Myxk4rH. OJTHAKO CTOUT COTJIaCUThCS ¢ MHEHHEM V. byHnHa, BbICKa3aHHBIM UM
lNanune Ky3uenosoi (2.05.1929 r.): «C Tex nmop Kak s MOHSUI, 4TO KU3Hb — BOC-
XOXKJICHHE Ha AJIbIBL, s1 BCE MOHSI. Sl MOHSI, 4TO BCE MYCTAKU. ECTh HECKOJBKO
BEIIE HEU3MEHHBIX, OPTaHUYECKUX, C KOTOPHIMM HUYEro IOJieNIaTh HEJb3S:
CMEpPTh, 00JIE3HB, JTI000Bb, a OCTATBLHOE — IMyCTAKH» [9].

YyBCcTBO J1IOOBM CYIIECTBYET KaK KOHCTAaHTAa BO B3aMMOOTHOIIEHHUIX
MY>KUYMHBI U KEHIIUHBI, HO COBPEMEHHAs KU3Hb YEJI0BEKA HACTOJIBKO MPOHU3A-
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Ha WH()OPMAIIMOHHBIMM MOTOKAMH, YTO JIFOOOH MOMEHT €ro 4acTHOW >KU3HU
MOXET OBITh COIPSIKEH C OOJIBIIUM KOJUYECTBOM CIIOHTAHHBIX aCCOIMANUN U3
MIPOYUTAHHOT'O, YCIIBIIIAHHOIO WJIM YBUJEHHOTO MM. BHEIIHHE pa3apakKUTeNH
HAYMHAIOT NPUTYIUIATH BHUMAHHUE YEJIOBEKAa K COOCTBEHHBIM UYBCTBaM U Tepe-
KUBAHUSAM, OTBJICKAIOT OT BHYTPEHHETO «SI», MPUBHOCS CYXOCTh B BepOajbHOE
MPOSIBJICHUE YYBCTB.

W. bBynun mmcan o cebe: «S Beap 4yTh T/€ MOOBIBAJ, HIOXHYJ — celdac
JyX CTPaHbl, HAPOJIOB — Mouys» [5, ¢. 155]. JIroO60MbITHO OBLIO OBI TOHATH, YTO
Obl mUCaTeNb «Io4YysI», Ionaau oH B Hamie Bpems. [IpeacraBienue o0 3ToM
MOXXET TOSIBUTHCS NPU YTEHUU JBYX COOPHUKOB PacCKa3oOB, MPUHAIJICKAIIUX
Pa3HbBIM 3M0XaM.

Tpynnee mpencraBuTh apyroe: kakum Oymer Oyaymee? Kak Oyaer mpo-
ucxonuth Bcrpeda Ero u Ee? JI. A. CerueBa — nucaTesb, MyOJUIIUCT, TJIABHBIH
penaktop caiita «CiaaBsHCTBO — DOpYyM CIaBIHCKUX KYJbTYp», TJIaBHBIN pelak-
top unrepHer-KypHana «MOJIOKO» («Moiogoe 0k0») — TOBOPUT O CPAXKEHUHU
«YEJIOBEKa CIIOBECHOIO» C «4eloBEeKOM IU(pOoBBIMY». JTa O00pbOa Ha HAIIMX
rjia3ax BCTynuia B pemaroiyto craauto. [1o caoBam JI. CprueBoid, «KOJINYECTBO
uH(popMaIuu, METMHHOTO Mycopa pacTET ¢ yxKacarolleld CKOpoCThio (M 3TO Ma-
JIO KOTO MYraeT, XOTd U CO3JIaeT OIpe/eNieHHble HeyA00CTBa), MpU 3TOM OIS
"JKUBOTO CJIoBa", OOpAIllEHHOTO K HAIlMM YyBCTBaM, HEYKJIOHHO CHIKAETCA,
marasi B TeMIle ¢ TEXHUYECKUM IpeoOpazoBanueMm mupay [10]. DTy curyanuio
MIPEABUICIN JTFOU, 00IaIaf0IIHe IapOM 3ariisibIBaTh B Oynymiee. Tak, pycckuid
¢unocod H.A. bepaseB 3amonro 10 nosBieHus: UGPOBBIX TEXHOIOTHM MHUCA
00 yracaHuu JIyIIEBHO-DMOIIMOHATBLHON CTUXUU B COBPEMEHHOMN IIMBHIJIM3AIINH,
TaK KakK CepJIe He MOXKET KUTh B METAJNTUUECKO cpene [1].
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IJIAH MEXIYHAPOJHBIX KOH®EPEHIIM, IPOBOJINMbIX BY3AMU
POCCHU, ABEPBANKAHA, APMEHUH, BOJITAPUU, BEJIOPYCCHMU,
KA3AXCTAHA, Y3BEKHUCTAHA Y YEXHUU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 202310y
Hara Ha3Banue

10-11 ampenst 2023 1. [TpoGaeMbl 1 IEPCIIEKTUBBI pa3BUTHS MPOGECCHOHATLHOTO 00pa-
3oBaHus B X XI Beke

15-16 anpens 2023 r. WNHpopMalinoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOE TPOCTPAHCTBO U YEJIOBEK

18-19 ampens 2023 . AKTyaJIbHBIE aCIIEKThI NEJArOTUKU U MICUXOJIOTUH HAYaJIbHOTO
o0pa3oBaHUs

20-21 anpesns 2023 1. 3/10pOBbE YeNoBeKa Kak MpodsieMa MEUIMHCKUX U TyMaHUTap-
HBIX HayK

22-23 anpens 2023 1. ConmanbHO-KYJIBTYPHBIE HHCTUTYTHI B COBPEMEHHOM MHPE

25-26 anpens 2023 1. JleTcTBO, OTPOYECTBO M IOHOCTH B KOHTEKCTE HAYYHOTO 3HAHUS

28-29 anpens 2023 r. Kynbrypa, nuBunn3anus, o01ecTBo: mapagiurMbl HCCIeI0BaHUs
Y TEHJICHIIMY B3aUMOJICHCTBUS

2-3 mas 2023 r. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUU B CUCTEME JOTIOJHUTEIBHOIO U IPO-
(beccuoHanpHOr0 00pa3oBaHuUs

10-11 mas 2023 r. Pucku 1 6€30MacHOCTh B MHTEHCUBHO MEHSIOIIEMCS MUPE

15-16 mas 2023 1. [cuxonoro-negarornyeckue MpoodIeMbl TUYHOCTH U COIIMATBHO-
I'0 B3aUMOJIEUCTBUS

20-21 mas 2023 . Tekct. [Ipoussenenue. Yurarennb

25-26 masa 2023 . HMHHOBallMOHHBIE MPOLECCH B 9KOHOMUYECKOM, COLIUATILHON 1
JYXOBHOM cepax >KU3HHU 00111eCTBa

1-2 urons 2023 1. ConuanbHO-3KOHOMUYECKHUE TIPOOIEMBI COBPEMEHHOTO 001I1e-
CTBa

3 mtons 2023 1. Bormpocsl HayKH B COBpEMEHHOM MUPE

9-10 cents10pst 2023 r. | [IpobiemMbl COBpeMEHHOT0 00pa30BaHuUs

15-16 centsi6pst 2023 r. | HoBble moaX0/1bI B 9KOHOMUKE U YIIPABICHUU

20-21 centsiops 2023 r. | TpagummoHHAs M COBPEMEHHAS KYJIBTYpa: HCTOPHS, aKTyaJTbHOE
MOJIOKEHUE U IEPCIEKTUBbI

25-26 centsi6ps 2023 r. | [Ipo6iemsbl cTaHOBIIEHUS TpoeccuoHana: TeOpeTuIecKre MprH-
ITUTIBI aHAJIM3a W IPAKTUIECKHUE PEIICHHS

28-29 cents0ps 2023 1. | DTHOKYNBTYpHASI HASHTUYHOCTH — (DAKTOP CAMOCO3HAHUS 00IIIe-
CTBa B YCJIOBUAX I‘J'IO6aJII/I3aI_II/II/I

5 okTs10pst 2023 1. Bormpocsl HayKH B COBpEMEHHOM MUPE

13-14 oxtsa6ps 2023 r. | Lenn, 3a1a4n ¥ IEHHOCTH BOCTIMTAHMS B COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSIX

15-16 okts10pst 2023 r. | JIM4HOCTH, OOIIECTBO, TOCYIAPCTBO, IIPABO: TPOOIEMBI COOTHO-
LIEHUS] U B3aUMOJIEUCTBUS

17-18 oxtsa6ps 2023 r. | TeHneHMH Pa3BUTHSL COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKHU B 3IOXY TJI0-
Oanus3anuu

25-26 oktsa0ps 2023 r. | ConmanbHO-9KOHOMHUYECKOE, COITUATBHO-TIOJIATHYCCKOE U COLIH-
OKYJIbTYPHOE Pa3BUTHE PETHOHOB

1-2 nHos6ps 2023 . Penurust — Hayka — 001ecTBO: MPOOIEMBI M IEPCIIEKTUBBI B3aU-
MOJICHCTBUSA

3—4 Hos10ps 2023 1. [Tpodeccnonanusm yuuresns B ”HOOPMAITMOHHOM OOIIECTBE:
po6IeMbl POPMHUPOBAHUS 1 COBEPIICHCTBOBAHUS

7—8 Hos10ps 2023 . Kitaccuueckas u coBpeMeHHas JInTepaTypa: IpeeMCTBEHHOCTb U

TNICPCIICKTUBLI OOHOBJICHHUS
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15-16 HosiOpst 2023 r.

[TpoGembl pa3BUTHS TMYHOCTH: MHOTO0OpA31e MOIX0/I0B

20-21 Hos6pst 2023 T.

[ToaroToBKa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIICIHATNCTA KaK LEIb CO-
BpPEMEHHOT0 00pa30BaHus

25-26 Hos6pst 2023 T.

Hcropust, sI3bIKH U KYJIbTYPBI CIIABSHCKUX HApOJOB: OT UCTOKOB K
rpsaaymemMy

28 nostbpst 2023 1.

Bonpockl Hayku B COBpeMEHHOM MHpE

1-2 nexabps 2023 r.

HpaKTI/IKa KOMMYHUKATHBHOT'O IIOBCICHHUA KaK 00BEKT conualib-
HO-TYMAaHUTAPHBIX I/ICCJ'IG)IOBaHI/Iﬁ

3—4 nexabps 2023 T.

[Tpo6ieMbl ¥ EPCIEKTUBBI PA3BUTHS SKOHOMUKH U YTIPABJICHHUSI

5—6 nexabps 2023 T.

be3onacHoCTh UuenoBeka 1 001IeCTBa Kak MmpobiieMa coruaibHO-
T'YMAHUTAPHBIX HAYK
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NHOOPMAIIUA O HAYYHBIX KYPHAJIAX

Ha3Banmue

[poduian

epuoany-
HOCTh

Haykomerpuueckue 6a3bl

HNmnaxr-gaktop

Hayuno-meroanueckuii u
TEOPETUUECKUH KypHaI
«Counocdepar»

ConuanbpHo-
TyMaHUTapHBINA

Mapr,
UIOHB,
CEHTSI0PB,
JieKabpb

e PUHII (Poccus),

e Directory of open access
journals (I1Iserms),

e Open Academic Journal
Index (Poccus),

o Research Bible (Kwurait),

e Global Impact factor (As-
cTpanus),

e Scientific Indexing Services
(CLLA),

o Cite Factor (Kanana),

e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Mumus),

e General Impact Factor (1n-
s,

o Scientific Journal
Factor (Muous),

o Universal Impact Factor

Impact

o Global Impact
Factor — 1,881,

e PITHIT - 0,197.

e SJIF-6,07

Yemickuit
KypHAT
«Paradigmata
poznani»

Hay4YHBIN

MynbpTHARCIN-
IIMHAPHBIN

Deppaib,
Mai,
aBTyCT,
HOSIOPb

e Research Bible (Kuraii),

o Scientific Indexing Services
(CHIA),

o Cite Factor(Kauaza),

e General Impact Factor (1n-
Iast),

o Scientific Journal
Factor (Muaus)

Impact

e Global Impact
Factor — 0,966
e SJIF -6,042
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

N3JATEJIbCKUEYCJYTHHUL « COLIUOCPEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuit nentp «Couunocdepay npuriamiaet K COTpyIHUYECTBY BCEX Ke-
JAIOIIUX MOJATOTOBUTH U U3/1aTh KHUTH M OPOIIIOPHI JIIOOOTO BUAA:

* y4yeOHbIe ocoous,

» aBTopedeparsl,

" EccepTalui,

" MoOHorpaduu,

" KHUTH CTUXOB U IPO3BI U JIP.

Kuauru moryt ObITh U31aHbI B Yexun
(B BBIXOJHBIX JAaHHBIX U3/IaHUS OyAEeT 3HAYUTHCS —
Ipaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
i B Poccun
(B BBIXOJIHBIX JIaHHBIX U3/IaHUS OYAET 3HAUUTHCS —
Ilensa: Hayuno-uzoamenvckuii yenmp «Couyuocghepar)

MBI OCyIIECTBIISIEM CIIEAYIOIINE BUIBI PalOT.

"  pemaKTHPOBAaHHME M KOPPEKTypa TeKcTa (McrmpasieHue opdorpaduuecKux, MyHKTyallH-
OHHBIX ¥ CTHJINCTUYECKHUX OMIHOO0K),

"  WU3rOTOBJICHHE OPUTHMHAII-MAKETa,

®  u3aiiH 00JIOXKKH,

= mpucsBoeHue ISBN,

"  [IeyaTh TUPaXKa B THUIOTpaUH,

= o0s3aTenbHas OTCHUIKA S5 3K3EMIUIAPOB B Beaymue oubianoTexn Yexuun mmm 16 sx3em-
IUISIPOB B POCCHMIICKYIO KHMIKHYIO ITAJIaTy,

"  OTCBUIKA KHHT aBTODY.

Bo3MokeH 3aka3 kak OTACJIBHBIX YCIIYI', TaK KaK IIOJIHOI'O KOMIIJICKCA.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in
preparing and publishing books and brochures of any kind:
= training manuals;
» autoabstracts;
= dissertations;
= monographs;
= books of poetry and prose, etc.

Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ienza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocghepa»)

We carry out the following activities:

= editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors),

= making an artwork,

= cover design,

= |SBN assignment,

= print circulation in typography,

= delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or

leading libraries of Czech Republic,
= sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»
Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank
International Islamic Academy of Uzbekistan
Secondary school Ne 171, Moscow

ACTUAL PROBLEMS OF THE THEORY
AND PRACTICE OF PHILOLOGICAL RESEARCHES

Materials of the XIII international scientific conference
on March 25-26, 2023

Articles are published in author's edition.
The original layout — I. G. Balashova

Podepsano v tisku 19.03.2023.
60x84/16 ve formatu.
Psani bily papir. Vydavate llist 3.
100 kopii

Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy», s.r.o.:
Identifikacéni ¢islo 29133947 (29.11.2012)
U délnice 815/6, 155 00, Praha 5 — Stodtlky, Ceska republika
Tel. +420773177857
web site: http://sociosphera.com
e-mail: sociosfera@seznam.cz
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